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UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za i zcela bezdrat: FIXED Buds. disponuji $pickovy
zvukem a jsou opatfena technologiemi BT 5 3+EDR. Pred pouzitim si pro&téte tento manul.
OBSAH BALENi:

Ix uzivatelsky manuél

x dokovaci stanice a bezdratova sluchatka

1x napajeci USB-C kabel
Pfed prvnim pouzitim doporu¢ujeme sluchatka i krabicku nabit do pIné kapacity. Pfi nabijeni pomoci
kabelu jednoduse propojte prllozeny nebo jiny USB-C kabel s nabije¢kou nebo USB konektorem na
Vasem pogitaéi &i se zacnou icky dobijet.

JAK SPAROVAT A PRIPOJIT/ODPOJIT SLUCHATKA:

1. Oteviete nabijeci pouzdro. Po otevieni pouzdra se

2. Zapnéte na vasem telefonu funkci Bluetooth, poté vyhledejte zafizeni FIXED Buds.
3. Po vlozeni sluchatek do nabijeciho pouzdra a zavieni pouzdra se spojeni automaticky prerusi.

4. Po otevieni pouzdra se opét icky pripoji, k jiz spa ému zafizeni.

Jakmile jsou sluchatka uspésné sparovana s telefonem, jsou pfipravena k pouziti.

Sluchatka se automaticky vypnou, pokud nebudou béhem 3 minut spojeny s zadnym zafizenim.
Pokud je nabijeci pouzdro vybité, sluchatka se po viozeni do pouzdra a zaveni se od telefonu automa-
ticky neodpoji.

NABIJENi:

1. Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra.
(Poznamka: Kazdé sluchatko musi byt umisténo do
levou stranu a sluchatko ozna¢ené ,R" na pravou stranu)

2. Zavfete nabijeci pouzdro

3. Pripojte USB-C kabel do portu na nabijecim pouzdru

Poznamka: Pouzdro mé integrovanou baterii a miize nabijet sluchatka i bez pfipojeni k USB kabelu

TOUCH CONTROL - OVLADANI SLUCHATEK POMOCi DOTYKU

zapnou.

slotu:

é,L"na

Zapnuti se zapnout po otevieni pouzdra.

SK NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, e ste si zakupili bezdrétove a FIXED Buds. a maju dokonaly zvuk

a st vybavené technolégiou BT 5.3+EDR. Pred pouzitim si pregitajte tento navod na obsluhu.

OBSAH BALENIA:

Ix uzivatel'ska prirucka

x dokovacia stanica a bezdrétove slichadla

1x napéjaci kabel USB-C

Pred prvym pouzitim odporti¢ame sluchadla a box nabit na pInt kapacitu. Pri nabijani pomocou kabla

jednoducho pnpuj&e prllozeny alebo iny kabel USB-C k nabijacke alebo konektoru USB na pocitaci alebo
sazaénu icky nabijat.

AAKO SPAROVAT A PRIPOJIT/ODPOJIT SLUCHADLA:

1. Otvorte nabijacie puzdro. Ked otvorite nabijacie puzdro, slichadla sa automaticky zapnu.

2. Zapnite funkciu Bluetooth v telefone a potom vyhladajte polozku FIXED Buds.

3. Povlozenisluchadiel do nabijacieho puzdra a zatvoreni puzdra sa pripojenie automaticky odpoji.

4. Po otvoreni puzdra sa automaticky opat pripoji k uz sparovanym zariadeniam.

Pou $ sparovani s o suslu a pripravené na pouzivanie.

Sluchadla sa automaticky vypnu, ak nie su 3 minuty pripojené k Ziadnemu zariadeniu.

Ak je nabijacie puzdro prazdne, slichadla sa po vloZeni do puzdra a zatvoreni automaticky neodpojia

od telefonu.

NABIJANIE:

1. Vlozte sluchadla do nabijacieho puzdra.
(Poznamka: Kazdé sluchadlo musi byt viozené do

otvoru: é,L"nalavej

EN USER MANUAL

Thank you for purchasing the completely wireless FIXED Buds headphones. The headphones have
perfect sound and are equipped with BT 5.3+EDR technology. Please read this manual before use.
PACKAGE CONTENTS:

Ix user manual

x docking station and wireless headphones

1x USB-C power cable

We recommend charging the headphones and the box to full capacity before first use. When charging
with a cable, simply connect the included or other USB-C cable to the charger or USB connector on
your computer or laptop. The headphones will start charging automatically.

HOW TO PAIR AND ! HE,

1. Open the charging case. When you open the charging case, the headphones will automatically turn
on.

2. Turn on the Bluetooth function on your phone, then search for FIXED Buds.

3. After inserting the headphones into the charging case and closing the case, the connection will be
automatically disconnected.

4. After opening the case, it will automatically connect again to the already paired device.

Once the headphones have been successfully paired with your phone, they are ready to use.

The headphones will automatically turn off if they are not connected to any device for 3 minutes.

If the charging case is empty, the will not from the phone after
being inserted into the case and closed.

strane a sluchadlo oznagené ,R” na pravej strane)
2. Zatvorte nabijacie puzdro.
3. Pripojte kabel USB-C k portu na nabijacom puzdre.
Poznamka: Puzdro ma integrovanu batériu a moZze nabijat slichadla bez pripojenia ku kablu USB

TOUCH CONTROL - OVLADANIE SLUCHADIEL DOTYKOM

Vypnuti sluchatek Sluchétka se sama vypnou po vraceni do nabijeciho pouzdra, nebo po

Zapnutie slichadiel Sluchadla sa automaticky zapnu, ked otvorite nabijacie puzdro.

odpojeni od sparovaného telefonu se sama vypnou po 180
nebo dlouhym dotykem.

Prehrat/pauza muziky | 1x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

Vypnutie slichadiel Slichadla sa samy vypnu po vrateni do nabijacieho puzdra alebo po
odpojeni od sparovaného telefonu, vypnu sa po 180 sekundach alebo

po dihom dotyku.

Dalsi skladba 2x dotyk na PRAVE sluchatko

Predchozi skladba 2x dotyk na LEVE sluchatko

Vyvolani hlasového Dlouhy dotyk na PRAVEM nebo LEVEM sluchatku po dobu cca. 3 s.
asistenta SIRI/Google

asistent apod.

Prehravanie/pozastave- | 1x dotyk na PRAVE alebo LAVE slichadlo

nie hudby

Nasledujuca skladba 2x dotyk na PRAVE slichadlo

1. Put the headphones into the charging case.
(Note: Each earpiece must be placed in the appropriate slot: the earpiece marked ,L" on the left side
and the earpiece marked ,R” on the right side)

2. Close the charging case.

3. Connect the USB-C cable to the port on the charging case.

Note: The case has an integrated battery and can charge the headphones without connecting to a

USB cable

TOUCH CONTROL - CONTROL THE HEADPHONES BY TOUCH

DE BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die komplett kabellosen FIXED Buds-Kopfhérer entschieden haben. Die
Kopfhérer haben einen perfekten Klang und sind mit der BT 5.3+EDR-Technologie ausgestattet. Bitte
lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch.

PACKUNGSINHALT:

x Benutzerhandbuch

1x D ion und P!

1x USB-C Stromkabel

Wir empfehlen, die Kopfhorer und die Box vor der ersten Verwendung voll aufzuladen. Wenn Sie die
Kopfhérer mit einem Kabel aufladen, I Sie einfach das mitgelieferte oder ein anderes USB-C-
-Kabel an das Ladegerat oder den USB-Anschluss an Ihrem Computer oder Laptop an. Der Kopfhérer
beginnt automatisch mit dem Aufladen.

WIE MAN KOPFHORER KOPPELT UND VERBINDET/TRENNT:

FR MANUEL D‘UTILISATION

Merci d'avoir acheté le casque FIXED Buds entiérement sans fil. Les écouteurs ont un son parfait et
sont équipés de la technologie BT 5.3+EDR. Veuillez lire ce manuel avant de I'utiliser.

CONTENU DE L'EMBALLAGE:

Ix manuel d'utilisation

x station d'accueil et écouteurs sans fil

x cable d'alimentation USB-C

Nous recommandons de charger le casque et la boite a pleine capacité avant la premiére utilisation.
Lors du chargement avec un cable, il suffit de connecter le cable USB-C inclus ou un autre cable USB-C
au chargeur ou au connecteur USB de votre ordinateur ou de votre portable. Le casque commencera a
se charger automatiquement.

ET LES ECOUTEURS:
. Ouvrez I'étui de chargement. Lorsque vous ouvrez I'étui de chargement, les écouteurs sallument

. Offnen Sie die Ladetasche. Wenn Sie das Ladeetui 5ffnen, schalten sich die Kop
ein.
. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Telefon ein und suchen Sie dann nach FIXED Buds.
Nachdem Sie die Kopfhérer in das Ladeetui gesteckt und das Etui geschlossen haben, wird die
Verbindung automatisch unterbrochen.
. Nach dem Offnen des Etuis wird die Verbindung mit dem bereits gekoppelten Gerat automatisch
wieder hergestellt.
Sobald der Kopfhérer erfolgreich mit Ihrem Telefon gekoppelt wurde, ist er einsatzbereit.
Die Kopfhorer schalten sich automatisch aus, wenn sie 3 Minuten lang nicht mit einem Gerét verbunden
sind.
Wenn die Ladetasche leer ist, wird der Kopfhorer nicht automatisch vom Telefon getrennt, nachdem er
in die Tasche eingesetzt und geschlossen wurde.
AUFLADEN:
1. Setzen Sie den Kopfhérer in die Ladeschale ein.
(Hinweis: Jede Hormuschel muss in den werden: die mit L
gekennzeichnete Hormuschel auf der linken Seite und die mit ,R” gekennzeichnete Hérmuschel auf
der rechten Seite)
2. Schlleﬁen Sie die Ladeschale.

[*EN)

IS

Turn on the The
case.

turnon when you open the charging

Turning off the head- The headphones turn themselves off when returned to the charging

Predchadzajuca skladba 2x dotyk na LAVE sluchadlo

PFijmuti hovoru 1x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

Odmitnuti nebo
ukonéeni hovoru

2x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

y Dihy dotyk PRAVEHO alebo LAVEHO slichadla na cca 3 sekundy.
asistenta SIRI/asistenta
Google atd.

Prijatie hovoru x dotyk na PRAVE alebo LAVE sluchadlo

INDIKAEN LED DIODY

Odmietnutie alebo
ukonéenie hovoru

2x dotyk na PRAVE alebo LAVE slichadlo

Nabijeci status PIné nabito - sviti vSechny 3 LED diody

Nabijeni - blikani jednotlivych LED diod podle kapacity nabiti
~33 %, 66 %,100 %

Nizky stav baterie 10 % a méné - prvni LED dioda blika

Otevieni krabicky LED diody sviti po dobu 7 sekund po otevieni krabicky

INDICATION LEDS

Stav nabijania Plne nabity - svietia véetky 3 LED diody
Nabijanie - jednotlivé LED blikaju podla kapacity nabitia - 33%, 66%, 100%

Vybita batéria 10 % alebo menej - blika prva LED diéda

Zavreni krabicky LED diody sviti po dobu 7 sekund po zavieni krabicky

Otvorenie boxu LED diody sa po otvoreni boxu rozsvietia na 7 sekund

SPECIFIKACE:

+ Verze BT:5.3+EDR

Dosah: 10m

Chipset: Jieli 6973

Kodek: SBC, AAC

Bluetooth protokoly: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Frekvenéni rozsah: 20 - 20KHz

Provozni bezdratové frekvence: 2,40 - 2,48 GHz
Citlivost: 100db+3 db / TkHz

Impedance: 320£15%

Material sluchatek: ABS/silikon

Kapacita baterie sluchatek: 40 mAh

Kapacita baterie nabijeciho pouzdra: 300 mAh
Input: DC5V 1A

Poslech muziky/telefonovani: 5 hodin
Pohotovostni rezim: cca 3 mésice
Doba nabijeni: 80 minut 1%-100 %
Rozméry sluchatek: 27 x 25 x15 mm
Rozméry nabijeciho pouzdra: 60 x 37 x27 mm
Vaha sluchatek: 8 g
Vaha nabijeciho pouzdra: 26 g
« Celkovavaha: 34 g
POZNAMKY:
Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych pfedpisti platnych v zemich, kde je prodavan. V pfipadé
problémi se servisem se obratte na prodejce, u nehoz]ste Zarlzem zakouplll
FIXED nepfebira odpové za $kody zpl anim produktu.
PECE 0 VYROBEK A UDRZBA
Pokud neni zafizeni delsi dobu pouzivano, je nezbytné nabijet baterii kazdé dva az tfi mésice, aby se pie-
deslo poskozeni a aby nebyl snizen vykon zafizeni. K ¢isténi téla TWS sluchatek pouzivejte jemnou latku.
BEZPECNOSTNi OPATRENi
Zarizeni nevystavujte desti nebo snéhu a neponofuijte jej do vody.
avej atkav ilu na slunci.
Nevystavujte zafizeni pfimo svétlu nebo jej pobliz zdrojd tepla.
Nepouzivejte zafizeni, pokud u n&j doslo k silnému narazu, pokud spadlo, nebo je jakymkoliv zplisobem
poskozeno.
Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeéi elektrického Soku a/nebo popaleni. Neupravujte napajeci
kabel.
Udrzujte TWS mimo dosah déti. Neopravnéné otevieni nebo Uprava &asti vyrobku ma za nasledek
pozbyti zaruky.
- skladovaci teplota: 0°C az 35°C
« provozni teplota: 0°C az 40°C
RESENI POTIZi:
V pfipadé potizi s vyrobkem miizete kontaktovat nasi podporu na webové adrese www.fixed.zone/
podpora
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(Plativ zemich s i systémy sbéru r material().

Staré produkty nesméji byt likvidovany spolecné s domacim odpadem! Pokud produkt jiz
nebude fungovat, zlikvidujte jej v souladu s platnyml predplsy ve vasl zemi.

To zajistuje, Ze staré vyrobky jsou ataké vylucuje
negativni dsledky pro Zivotni prostiedi. Z tohoto dlvodu je elektrické zafizeni oznaéeno
zde zobrazenym symbolem.

Tento produkt je oznacen CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC 2014/30/EU a RoHS
2011/65/EU. Timto spoleénost FIXED.zone a.s. prohladuje, Ze tento vyrobek je v souladu
se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnic EMC 2014/30/EU
a2011/65/EU.

Zatvorenie boxu LED diédy sa rozsvietia na 7 sekdnd po zatvoreni boxu

SPECIFIKACIE:

Verzia BT: 5.3+EDR

Rozsah: 10m

Chipset: Jieli 6973

Kodek: SBC, AAC

Protokoly Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Frekvenény rozsah: 20 - 20KHz
Prevadzkove bezdrdtové frekvencie:
Citlivost: 100db + 3 db / TkHz
Impedancia: 320+15%

Material slichadiel: Material: ABS/silikon
Kapacita batérie slichadiel: 40 mAh

Kapacita batérie nabijacieho puzdra: 300 mAh
Vstup: DC5V 1A

,40 - 2,48 GHz

Pocuvanie hudby/telefonické hovory: 5 hodin

Pohotovostny ¢as: cca 3 mesiace

Cas nabijania: 80 minut 1% -100 %

Rozmery slichadiel: 27 x 25 x 15 mm

Rozmery nabijacieho puzdra: 60 x 37 x27 mm

Hmotnost sluchadiel: 8 g

Hmotnost nabijacieho puzdra: 26 g

« Celkova hmotnost: 34 g

POZNAMKY:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka podla zakonov krajin, v ktorych sa predava. V pripade servisnych problé-
mov sa obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakupili.

Spolocnost FIXED nenesie ziadnu t za Skody spo o pra 4
STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A UDRZBA

Ak sa zariadenie dIh$i ¢as nepouZiva, je potrebné nabijat batériu kazdé dva az tri mesiace, aby sa

zabranilo poskodeniu a neznizil sa vykon zariadenia. Na Cistenie tela nahlavnej supravy TWS pouzivajte
makku handricku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho neponarajte do vody.

Nenechavajte nahlavnu supravu TWS v aute na sinku.

Zariadenie y ljte priamemu Ziareniu ani ho v blizkosti zdrojov tepla.
Zariadenie nepouzivajte, ak bolo vystavené silnému narazu, ak spadlo alebo ak je akokol'vek poskodené.
Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpe&enstvo trazu elektrickym pradom a/alebo popalenin.
Neupravujte napajaci kabel.

Zariadenie TWS uchovavajte mimo dosahu deti. Neopravnené otvorenie alebo Uprava ¢asti vyrobku
bude mat za nasledok zaniku zaruky

« Teplota skladovania: 0 °C az 35 °C.

« Prevadzkova teplota: 0°C az 40°C.

RIESENIE PROBLEMOV:

Ak méte s produktom akékol'vek problémy, mozete kontaktovat nasu podporu na adrese www.fixed.
zone/podpora.

vyrobku.

(Uplatiiuje sa v krajinach so systémami separovaného zberu recyklovatelnych
materialov).

Staré vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom! Ak vyrobok uz nefunguje,
zlikvidujte ho v sulade s platnymi predpismi vo vasej krajine.

Zabezpecite tak odbornu recyklaciu starych vyrobkov a zarove eliminujete negativne
dosledky pre Zivotné prostredie. Z tohto dévodu je elektrické zariadenie oznacené tu
uvedenym symbolom.

hi4

Tento vyrobok je oznageny znackou CE v stlade so smernicou 2014/30/EU o elektromag-
netickej kompatibilite a smernicou 2011/65/EU o ONL. Spoloénost FIXED.zone a.s. tymto
vyhlasuje, ze tento vyrobok spifia zakladné poziadavky a dalsie prislusné ustanovenia
smernic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.
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phones case, or when disconnected from the paired phone, they turn themsel-
ves off after 180 seconds, or with a long touch.
y/pause music 1x touch on RIGHT or LEFT earpiece
Next song 2x touch on RIGHT earpiece

3. Sie das USB-C-Kabel an den Anschluss am Ladegehause an.
Hinweis: Das Etui verfiigt (iber einen integrierten Akku und kann die Kopfhérer aufladen, ohne sie an
ein USB-Kabel anzuschlieBen.

TOUCH CONTROL - STEUERUNG DER KOPFHORER DURCH BERUHRUNG

. Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone, puis recherchez FIXED Buds.
. Aprés avoirinséré les & dans I'¢tui de ¢l et fermé I'étui, la ion sera
automatiquement déconnectée.
Apreés avoir ouvert 'etui, il se reconnectera automatiquement a I'appareil déja apparié.
Une fois que les écouteurs ont été appariés avec succes a votre téléphone, ils sont préts a étre utilisés.
Les écouteurs séteignent automatiquement s‘ils ne sont pas connectés & un appareil pendant 3
minutes.
Silétui de g estvide, les é nesedé pas
ne aprés avoir été insérés dans I'étui et fermés.
CHARGEMENT:
. Placez les écouteurs dans I'étui de chargement.
(Remarque: chaque écouteur doit &tre placé dans la fente appropriée : I'¢couteur marqué ,L" sur le
coté gauche et 'écouteur marqué ,R” sur le c6té droit).
. Fermez I'¢tui de chargement.
. Connectez le cable USB-C au port situé sur I'étui de chargement.
Remarque: Iétui dispose d'une batterie intégrée et peut charger les écouteurs sans les connecter a
un cable USB

TOUCH CONTROL - CONTROLE DU CASQUE PAR LE TOUCHER

N

&

du télépho-

o

IT MANUALE D'USO

Grazie per aver acquistato le cuffie FIXED Buds completamente wireless. Le cuffie hanno un suono
perfetto e sono dotate di tecnologia BT 5.3+EDR. Si prega di leggere questo manuale prima dell'uso.
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:

1manuale d'uso

1x stazione docking e cuffie wireless

1cavo di alimentazione USB-C

Si consiglia di caricare le cuffie e la scatola al massimo della loro capacita prima del primo utilizzo.
Quando si caricano con un cavo, & sufficiente collegare il cavo USB-C incluso o un altro cavo USB-C

al caricatore o al connettore USB del computer o del portatile. Le cuffie inizieranno a caricarsi
automaticamente.

COME ACCOPPIARE E COLLEGARE/SCOLLEGARE LE CUFFIE:

. Aprire la custodia di ricarica. Quando si apre la custodia di ricarica, le cuffie si accendono automa-
ticamente.

Attivare la funzione Bluetooth sul telefono, quindi cercare FIXED Buds.

Dopo aver inserito le cuffie nella custodia di ricarica e averla chiusa, la connessione verra automa-
ticamente scollegata.

“n

PL INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy za zakup FIXED Buds. imaja y
dzwiek i sa wyposazone w tecnnologle BT5.. 3+EDR Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z niniejsza
instrukcja.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA:

Ix instrukcja obstugi

1x stacja dokujaca i stuchawki bezprzewodowe

x kabel zasilajacy USB-C

Zalecamy natadowanie stuchawek i pudetka do petna przed pierwszym uzyciem. W przypadku tadowa-
nia za pomoca kabla wystarczy pod'aczyc dotaczony lub i inny kabel USB-C do Oaduwarkl lub ztacza USB
w e |lub laptopie. £ sie

JAK ¢ 1PODL. ACZAC S

1. Otworz etui tadujace. Po otwarciu etui i wtacza sie
2. Wtacz funkcje Bluetooth w telefonie, a nastepnle wyszukaj FIXED Buds.

BG PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

Brarofapym Bu, ue 3akynuxTe HaMbAHO GeaxnunmTe Chywanky FIXED Buds. CnywankuTe umar nepdekten
3BYK 1 Ca 060py/iBaHU C TexHonoruaTa BT 5.3+EDR. Mons, npoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO NPeAyt Aa
3anouHeTe fa ro u3non3sare.

CbabpKaHne Ha ONakoBKaTa:

1X PHKOBOACTBO 32 NoTpe6UTENs

1X AOKMHT CTaHLMA 1 Ge3XNUHIN ClyWanku

1x USB-C 3axpaHBauy kaben

Mpenop BU A1a 3apeauTe C W KyTUATa O MbAIEH KanauuTeT Npefv nbpeara ynotpe6a.
KoraTo 3apexpare c kaben, poCTo CBbpXeTe BKM0UeHIA B KommnekTa un Apyr USB-C kaben kbm
3aPABHOTO YCTPOWCTBO M USB KOHEKTOPa Ha KOMMIOTbPa Wik flantona cu. CrlywankuTe wwe 3anouHar ga
ce 3apex[jaT aBTOMATMUHO.

KAK /1A CIBOABATE 1 1A CBbP3BATE/M3K/IOYBATE C/IYIIANKM:
. OTsopere Kamb(a 3a 3apexaane. Korato 0TBOpUTE KaTbba 3a 3apexzaHe, CyWanKuTe e ce BKMiovaT

4. Dopo aver aperto la custodia, si connettera di nuovo i al di itivo gia
Una volta che le cuffie sono state accoppiate con il telefono, sono pronte per I't uso
Le cuffie si spengono automaticamente se non vengono collegate ad alcun dispositivo per 3 minuti.
Se la custodia di ricarica & vuota, le cuffie non si scollegano automaticamente dal telefono dopo essere
state inserite nella custodia e chiuse.
RICARICA:
1. Inserite le cuffie nella custodia di ricarica.
(Nota: ogni auricolare deve essere collocato nellapposita fessura: l'auricolare contrassegnato con
.L”sul lato sinistro e l'auricolare contrassegnato con ,R” sul lato destro).
2. Chiudere la custodia di ricarica.
3. Collegare il cavo USB-C alla porta della custodia di ricarica.
Nota: la custodia é dotata di una batteria integrata e puo caricare le cuffie senza collegarle a un cavo
USB.

TOUCH CONTROL - PER CONTROLLARE LE CUFFIE AL TATTO

3. Po wtozeniu do etui j ieciu etui ie zostanie -
roztaczone. 2. BknioueTe dyHkunATa Bluetooth Ha TenedpoHa cu, cnep koeto notbpcete FIXED Buds.
4. Po otwarciu etui automatycznie potgczy sie ono iie juz sp: ym ur 3. Cnep KaTo nocTasuTe ¢ 8 Kambda 3a n Kanbda, BPb3KaTa aBTOMaTNYHO
Po § sparowaniu z s one gotowe do uzycia. lye ce npexbCHe.
Stuchawki wytacza sie automatycznie, jesli nie beda podtaczone do zadnego urzadzenia przez 3 4. Cnep KaTo OTBOPHTE Kaibha, TOI aBTOMATUUHO Lie Ce CBbPXKE OTHOBO C Beye CAIBOEHOTO YCTPONCTBO.

minuty.
Jesli etui tadujgce jest puste,
do etui i zamknigciu.
LADOWANIE:
. Wtoz stuchawki do etui tadujacego.
(Uwaga: Kazda musi byé w
litera ,L" po lewej stronie i stuchawka oznaczona litera | R“ po prawej stronie).
2. Zamknij etui tadujace.
3. Podtacz kabel USB-C do portu w etui tadujacym.
Uwaga: Etui ma wbudowana baterie i moze tadowac stuchawki bez podtgczania do kabla USB.

TOUCH CONTROL - STEROWANIE SEUCHAWKAMI ZA POMOCA DOTYKU

i nie odtacza sie ie od telefonu po wtozeniu ich

Allumer les écouteurs Les écouteurs s'allument automatiquement lorsque vous ouvrez 'étui

de chargement.

Schalten Sie die
Kopfhérer ein

Die Kopfhdrer schalten sich automatisch ein, wenn Sie die Ladehiille
6ffnen.

Ausschalten des Die Kopfhdrer schalten sich selbst aus, wenn sie wieder in die

Previous song 2x touch on LEFT earpiece

To call the SIRI voice
assistant/Google
assistant etc.

Long touch on the RIGHT or LEFT earpiece for about 3 sec.

Answer the call Ix touch on RIGHT or LEFT earpiece

Toreject or end a call 2x touch on RIGHT or LEFT earpiece

INDICATION LEDS

Kopfhd Ladeschale gelegt werden, oder wenn sie vom gekoppelten Telefon
getrennt werden. Sie schalten sich nach 180 Sekunden oder durch eine
lange Beriihrung aus.

Musik abspielen/anhalten | 1x Beriihrung der RECHTEN oder LINKEN Hérmuschel

Néachster Song 2x Beriihrung der RECHTEN Hormuschel

Vorheriger Song 2x Beriihrung der LINKEN Hérmuschel

Zum Anrufen des SIRI- Beriihren Sie die RECHTE oder LINKE Hormuschel etwa 3 Sekunden
-Sprachassistenten/Goo- | lang.
gle-Assistenten usw.

Charging status Fully charged - all 3 LEDs are lit

Charging - individual LEDs flash according to charge capacity
-33%, 66%,100%

Low battery 10% or less - first LED flashes

Opening the box The LEDs light up for 7 seconds after opening the box

Closing the box The LEDs light up for 7 seconds after the box is closed

SPECIFICATIONS:

« BT version: 5.3+EDR

Range: 10 m

Chipset: Jieli 6973

Codec: SBC, AAC

Bluetooth protocols: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Frequency range: 20 - 20KHz

Operating wireless frequencies: 2.40 - 2.48 GHz
Sensitivity: 100db+3 db / TkHz

Impedance: 320£15%

Headphone Material: ABS/silicone

Headphone battery capacity: 40 mAh

Charging case battery capacity: 300 mAh

Input: DC5V 1A

Listening to music/phone calls: 5 hours

Standby time: approx. 3 months

Charging time: 80 minutes 1%-100%

Headphone dimensions: 27 x 25 x15 mm

Charging case dimensions: 60 x 37 x27 mm

Headphone weight: 8 g

Weight of charging case: 26 g

Total weight: 34 g

NOTES:

The product is warranted according to the laws of the countries where it is sold. In case of service
problems, please contact the dealer from whom you purchased the equipment.

FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

If the device is not used for a long period of time, it is necessary to charge the battery every two to

three months to prevent damage and to avoid reducing the performance of the device. Use a soft cloth
to clean the body of the TWS headset.

SECURITY MEASURES

Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water.

Do not leave the TWS headset in the car in the sun.

Do not expose the device directly to sunlight or leave it near heat sources.

Do not use the device if it has been subjected to a severe impact, if it has been dropped, or if it is
damaged in any way.

Do not disassemble the equipment, there is a risk of electric shock and/or burns. Do not modify the
power cord.

Keep the TWS out of the reach of children. Unauthorized opening or modification of product parts will
result in void the warranty.

« Storage temperature: 0°C to 35°C.

- Operating temperature: 0°C to 40°C

TROUBLESHOOTING:
If you have any problems with your product, you can contact our support at www.fixed.zone/podpora

E
q3

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Czech Republic

(Applicable in countries with separate collection systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with household waste! If the product no longer
works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your country.

This ensures that old products are recycled in a professional manner and also eliminates
negative consequences for the environment. For this reason, the electrical equipment is
marked with the symbol shown here.

This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/30/EU and RoHS
Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product complies with
the essential requirements and other relevant provisions of the EMC 2014/30/EU and
2011/65/EU Directives.

Antwort auf den Anruf 1x Beriihrung der RECHTEN oder LINKEN Hérmuschel

So lehnen Sie einen Anruf
ab oder beenden ihn

2x Beriihrung der RECHTEN oder LINKEN Hormuschel

ANZEIGE-LEDS

Status der Aufladung Vollstandig geladen - alle 3 LEDs leuchten
Aufladen - einzelne LEDs blinken je nach Ladekapazitat - 33%, 66%, 100%

Schwache Batterie 10% oder weniger - erste LED blinkt

Gffnen der Box Nach dem Offnen der Box leuchten die LEDs fiir 7 Sekunden

SchlieBen der Box Nach dem SchlieBen der Box leuchten die LEDs fiir 7 Sekunden

SPEZIFIKATIONEN:

« BT-Version: 5.3+EDR

Reichweite: 10m

Chipsatz: Jieli 6973

Codec: SBC, AAC

Bluetooth-Protokolle: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8

Frequenzbereich: 20 - 20KHz

Drahtlose Betriebsfrequenzen: 2,40 - 2,48 GHz

Empfindlichkeit: 100dbx3 db / TkHz

Impedanz: 320+15%

Kopfharer Material: ABS/Silikon

Batteriekapazitat des Kopfhorers: 40 mAh

Akkukapazitat des Ladekoffers: 300 mAh

Eingang: DC 5V 1A

Musik héren/Telefonieren: 5 Stunden

Standby-Zeit: ca. 3 Monate

Aufladezeit: 80 Minuten 1%-100%

Abmessungen des Kopfhérers: 27 x 25 x15 mm

Abmessungen der Ladeschale: 60 x 37 x27 mm

Gewicht des Kopfhdrers: 8 g

Gewicht der Ladetasche: 26 g

Gesamtgewicht: 34 g

ANMERKUNGEN:

Fiir das Produkt gilt eine Garantie gemaB den Gesetzen der Lander, in denen es verkauft wird. Bei
Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie das Gerét gekauft haben.
FIXED tibernimmt keine Verantwortung fiir Schéden, die durch unsachgemaBen Gebrauch des Produkts
entstehen.

PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG
Beilangerer Nichtbenutzung des Gerétes ist es notwendig, den Akku alle zwei bis drei Monate aufzula-

den, um Schaden vorzubeugen und die Leistung des Geréates nicht zu beeintrachtigen. Reinigen Sie das
Gehduse des TWS-Headsets mit einem weichen Tuch.

SICHERHEITSMASSNAHMEN

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Schnee aus und tauchen Sie es nicht in Wasser.

Lassen Sie das TWS-Headset nicht im Auto in der Sonne.

Setzen Sie das Gerat nicht direktem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der Nahe von War-
megquellen.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es starken StoBen ausgesetzt war, heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

Zerlegen Sie das Gerat nicht, es besteht die Gefahr eines Stromschlags und/oder einer Verbrennung.
Modifizieren Sie das Netzkabel nicht.

Bewahren Sie das TWS auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Das unbefugte Offnen oder Veran-
dern von Produktteilen kann zur Folge haben erlischt die Garantie.

« Lagertemperatur: 0°C bis 35°C.

« Betriebstemperatur: 0°C bis 40°C

FEHLERSUCHE:

‘Wenn Sie Probleme mit lhrem Produkt haben, kdnnen Sie unseren Support unter www.fixed.zone/
podpora kontaktieren.

S
]

(Gilt in Landern mit getrennten Sammelsystemen fiir wiederverwertbare Materialien).
Alte Produkte diirfen nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden! Wenn das Produkt nicht
mehr funktioniert, entsorgen Sie es gemaB den in lhrem Land geltenden Vorschriften.
So wird sichergestellt, dass alte Produkte fachgerecht recycelt werden und negative
Folgen fiir die Umwelt vermieden werden. Aus diesem Grund ist das Elektrogerat mit
dem hier i Symbol i

Dieses Produkt tragt die CE-K n Uber mit der EM\
2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie ZOHIBEIEU FIXED.zone a.s. erklart hiermit, dass
dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmun-

Désactiver les écouteurs Les écouteurs s'éteignent d'eux-mémes lorsqu'ils sont replacés dans
I'étui de chargement, ou lorsqu'ils sont déconnectés du téléphone
apparié. lls s'éteignent d'eux-mémes au bout de 180 secondes, ou

lorsquion les touche longuement.

Lecture/pause de la 1x touche sur I'écouteur DROIT ou GAUCHE

musique

Chanson suivante 2x toucher sur lécouteur DROIT

Chant précédent 2x toucher sur I'écouteur GAUCHE

Pour appeler I'assistant
vocal SIRI/l'assistant
Google, etc.

Appuyez longuement sur 'écouteur DROIT ou GAUCHE pendant environ
3 secondes.

Répondre a I'appel 1x touche sur I'écouteur DROIT ou GAUCHE

Pour rejeter unappelouy | 2xtoucher sur'écouteur DROIT ou GAUCHE

mettre fin

LEDS D'INDICATION

Etat de charge Chargement complet - les 3 LED sont allumées

Chargement - les différents voyants clignotent en fonction de la capacité
de charge - 33 %, 66 %, 100 %.

Batterie faible 10% ou moins - la premiére LED clignote

Ouverture de la boite Les LED s'allument pendant 7 secondes aprés l'ouverture de la boite.

Fermeture de la boite Les LED s'allument pendant 7 secondes aprés la fermeture de la boite.

LES SPECIFICATIONS:

« Version BT: 5.3+EDR

Portée: 10m

Chipset: Jieli 6973

Codec: SBC, AAC

Protocoles Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Gamme de fréquences: 20 - 20KHz

Fréquences de fonctionnement sans fil: 2,40 - 2,48 GHz
Sensibilité: 100db+3 db / TkHz

Impédance: 320£15%

Matériau du casque: ABS/silicone

Capacité de la batterie du casqué: 40 mAh

Capacité de la batterie de I'¢tui de chargement: 300 mAh
Entrée: DC5V 1A

Ecoute de musique/appels téléphoniques: 5 heures

Autonomie en veille: environ 3 mois

Temps de charge: 80 minutes, de 1% a100 %.

Dimensions du casque: 27 x 25 x 15 mm

Dimensions de I'étui de chargement: 60 x 37 x 27 mm

Poids du casque: 8 g

Poids de I'étui de chargement: 26 g

Poids total: 34 g

NOTES:

Le produit est garanti conformément aux lois des pays ou il est vendu. En cas de problémes d'entretien,
veuillez contacter le revendeur auprés duquel vous avez acheté I‘équipement.

FIXED n‘assume aucune responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise utilisation du
produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DES PRODUITS

Sil'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, il est nécessaire de recharger la batterie tous
les deux ou trois mois pour éviter de 'endommager et de réduire les performances de l'appareil. Utilisez
un chiffon doux pour nettoyer le corps du casque TWS.

MESURES DE SECURITE

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a la neige et ne 'immergez pas dans l'eau.

Ne laissez pas l'oreillette TWS au soleil dans la voiture.

N'exposez pas l'appareil directement a la lumiére du soleil et ne le laissez pas a proximité de sources
de chaleur.

Nutilisez pas I'appareil s'il a subi un choc violent, s'il est tombé ou s'il est endommagé de quelque
maniére que ce soit.

Ne pas démonter l'appareil, il y a un risque d'électrocution et/ou de bralures. Ne modifiez pas le cordon
dalimentation.

Gardez le TWS hors de portée des enfants. L'ouverture ou la modification non autorisée des piéces du
produit entraine 'annulation de la garantie.

« Température de stockage : 0°C & 35°C.

- Température de fonctionnement : 0°C & 40°C

DEPANNAGE:

Sivous rencontrez des problémes avec votre produit, vous pouvez contacter notre service d'assistance
al'adresse suivante : www.fixed.zone/podpora

S

sont marqués du symbole cifcontre.

(Applicable dans les pays dotés de systémes de collecte sélective des matériaux
recyclables).
Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres ! Si le produit
ne fonctionne plus, éliminez-le conformément a la réglementation en vigueur dans
votre pays.
Cela permet de recycler les prudults usagés dans les régles de I'art et d'éviter les

ives pour C'est pourquoi les appareils électriques

Cnep KaTo cnywankuTe GbAAT YCMEWHO CABOEHM C TeedOHa, Te Ca rOTOBM 3a M3NON3BaHE.
Cnymanxme e ce U3KNYaT aBTOMaTNUYHO, aKO He Ca CBbP3aHu C HUKaKBO )/CTPDVICTBO B NpoAbIKeHne
Ha 3 MUHYTH.

Axo Kaﬂ'b¢'b¥ 3a 3apeXx/iaHe e npaseH, CnylwanknTe HAMa fa ce U3Kn4yaT aBToMaTu4Ho oT 1ene¢o|-¢a, cwen
KaTo GBAAT NOCTaBEHM B Kanbha 1 3aTBOPEHI.

3apexpane:

. MocTageTe cnywankuTe B Kambda 3a 3apexpaHe.
(3abenexka: Bcaka cnyiwanka TpAabsa Aa Gbae nocTaBeHa B NOAXOAALMA CAOT: CylanKaTa ¢ Hagnuc,L”
OT NABaTa CTpaHa 1 CllyWankata ¢ Haanuc,R* oT gAcHaTa cTpaHa)

. 3aTBOpeTe Kanbda 3a 3apexpaHe.

. Cewpxere USB-C kabena KbM nopTa Ha Kanba 3a 3apexzaHe.

3abenexka: Kanb¢bT nma BrpaaeHa 6atepus n Moxe fja 3apex/aa cnywankure, 6e3 aa rv cebp3sate ¢ USB

kaben

wN

Wiacz i wiaczaja sie ie po otwarciu etui tadujgcego.
le cuffie Le cuffie si accendono automaticamente quando si apre la custodia - - — - — TOUCH CONTROL - va upes
diricarica y ytaczaja sie po powrocie do etui adujacego lub po
- iu od telefonu, wytaczaja sie po 180 [ C ce BKlouBaT , KOraTo OTBOpHTe Kanbha 3a
delle cuffie | Le cuffie si spengono quando vengono rimesse nella custodia di rica- lub po dtugim dotknigciu. 3apexpaHe.

rica o quando vengono scollegate dal telefono abbinato, si
dopo 180 secondi o con un tocco prolungato.

Odtwarzanie/pauza 1x dotknigcie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki

W3knouBaHe Ha CnywankuTe ce U3K/IOYBAT CaMu, KOraTo Ce BbpHAT B Kanbda 3a

muzyki cnywankute 3apeX/aHe MM KOraTo ce U3KNIoUaT OT CABOEHMA TenedoH, Te ce

Riproduzione/pausa della | 1x tocco sull'auricolare destro o sinistro Nast. two 2x dotyk na PRAWEJ stuch: V3KniouBar cnea 180 cekyHAW 1 Npw NPOABMIKUTENHO AOKOCBHE.

musica astepny utwor x dotykna stuchawce B y 1x AoKocBaHe Ha AACHATA unn JIABATA crywanka misica
Canzone successiva 2x tocchi sull'auricolare destro Poprzedni utwor 2x dotknigcie LEWEY stuchawki o wyame

ES MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por adquirir los auriculares FIXED Buds completamente inalambricos. Los auriculares tienen un
sonido perfecto y estan equipados con tecnologia BT 5.3+EDR. Lea este manual antes de utilizarlos.
CONTENIDO DEL PAQUETE:

1x manual de usuario

1x estacion de acoplamiento y auriculares inalambricos

x cable de alimentacion USB-C

Recomendamos cargar los auriculares y la caja al maximo antes del primer uso. Cuando se cargan con
cable, basta con conectar el cable USB-C incluido u otro cable USB-C al cargador o al conector USB del
ordenador o portatil. Los auriculares acargarse a

COMO EMPAREJAR Y CONECTAR/DESCONECTAR LOS AURICULARES:

. Abra el estuche de carga. Al abrir el estuche de carga, los auriculares se encenderan automati-
camente.

2. Activa la funcion Bluetooth en tu teléfono y busca FIXED Buds.

3. Después de introducir los auriculares en el estuche de carga y cerrarlo, la conexion se desconectara
automaticamente.

4. Después de abrir el estuche, se conectara automaticamente de nuevo al dispositivo ya emparejado.

Una vez que los auriculares se han emparejado correctamente con el teléfono, estan listos para su uso.
Los auriculares se apagaran automaticamente si no se conectan a ningun dispositivo durante 3
minutos.

Si el estuche de carga esta vacio, los auriculares no se desconectaran automaticamente del teléfono
después de introducirlos en el estuche y cerrarlo.

CARGANDO:

. Coloque los auriculares en el estuche de carga.

(Nota: Cada auricular debe colocarse en la ranura correspondiente: el auricular marcado con una L
en el lado izquierdo y el auricular marcado con una ,R" en el lado derecho).

Cierre el estuche de carga.

. Conecta el cable USB-C al puerto del estuche de carga.

Nota: La funda tiene una bateria integrada y puede cargar los auriculares sin necesidad de conectarlos
aun cable USB.

TOUCH CONTROL: CONTROLA LOS AURICULARES MEDIANTE EL TACTO

23N

Los auriculares se encienden automaticamente al abrir el estuche
de carga.

Encender los auriculares

Apagar los auriculares Los auriculares se apagan solos cuando se devuelven al estuche de
carga, o cuando se desconectan del teléfono emparejado, se apagan

solos después de 180 segundos, o con un toque prolongado.

Reproducir/pausar Ix toque en el auricular DERECHO o IZQUIERDO

cancion 2x toque en el auricular DERECHO

Canzone precedente 2x tocchi sull'auricolare sinistro

Aby nawigzac potaczenie | Dtugie dotkniecie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki przez okoto 3

Per chiamare l'assistente
vocale SIRI/ I'assistente
Google, ecc.

Toccare a lungo l'auricolare destro o sinistro per circa 3 secondi.

Rispondere alla chiamata | 1x tocco sull'auricolare destro o sinistro

Per rifiutare o terminare 2x tocchi sull'auricolare destro o sinistro

una chiamata

LED DI INDICAZIONE

z g sekundy.
SIRI/asystentem
Google itp.

Odbierz potaczenie 1x dotknigcie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki

CnepBalua neceH 2x OKOCBaHe Ha AACHaTa Cywanka

MpeawnwHa necen 2x pokocsaHe Ha JIABATA cnywanka

W3BukBaHe Ha rnacosua
acucreHT SIRI/acnctenTa
Ha Google v gp.

[HokocHeTe npoabmkutenHo AACHATA unu JIABATA cnywanka 3a okono
3 cek.

Cancion anterior 2x toque en el auricular IZQUIERDO

PT MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por ter adquirido os FIXED Buds sem fios. Os. es tém
um som perfeito e estao equipados com a tecnologia BT 5.3+EDR. Por favor, leia este manual antes

de o utilizar.

CONTEUDO DA EMBALAGEM:

1x manual do utilizador

x estacao de ancoragem e auscultadores sem fios

1x cabo de alimentagéo USB-C

Recomendamos que carregue os eacaixaatéa total antes da primeira
utilizag@o. Para carregar com um cabo, basta ligar o cabo USB-C incluido ou outro cabo USB-C ao
carregador ou ao conetor USB do seu computador ou portatil. Os auscultadores comegarao a carregar
automaticamente.

COMO EMPARELHAR E LIGAR/DESLIGAR 0S AUSCULTADORES:

. Abrir o estojo de carregamento. Ao abrir o estojo de carregamento, os auscultadores ligam-se
automaticamente.

Ligar a fungao Bluetooth do telemével e procurar FIXED Buds.
Depois de inserir os no estojo de car
automaticamente desligada.

L d

o

e fechar o estojo, a ligagao sera

4. Depois de abrir o estojo, liga-se automaticamente de novo ao dispositivo ja emparelhado.

Quando os es tiverem sido emp: com éxito com o telemovel, estao prontos a ser
utilizados.

Os deslig: senédo ligados a nenhum dispositivo

durante 3 mlnutos

Se o estojo de carregamento estiver vazio, os auscultadores nao se desligam automaticamente do

telefone depois de serem inseridos no estojo e fechados.

CARREGAMENTO:

1. Colocar os no estojo de car
(Nota: cada auricular deve ser colocado na ranhura adequada: o auricular marcado com,L“ no lado
esquerdo e o auricular marcado com ,R” no lado direito)

2. Feche o estojo de carregamento.

3. Ligue o cabo USB-C a porta da caixa de carregamento.

Nota: a caixa tem uma bateria integrada e pode carregar os auscultadores sem os ligar a um cabo USB

TOUCH CONTROL - CONTROLAR 0OS AUSCULTADORES ATRAVES DO TOQUE

Ligar os e Os ligam-se quando se abre o estojo
de carregamento.
Desligar os (1 Os deslig; quando voltam a ser colocados no

estojo de carregamento ou quando séo desligados do telefone empa-
relhado, desligam-se ap6s 180 segundos ou com um toque longo.

Reproduzir/pausar
musica

x toque no auricular DIREITO ou ESQUERDO

Lv LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Paldies, ka iegadajaties pilniba bezvadu austinas FIXED Buds. Austinam ii |r perfekta skana, un tas ir
aprikotas ar BT 6.3+EDR giju. Pirms lietos: izlasiet $or

IEPAKOJUMA SATURS:

1x lietotaja rokasgramata

x dokstacija un bezvadu austinas

1x USB-C baro$anas kabelis

Pirms pirmas lietosanas reizes iesakam uzladét austinas un kasti lidz pilnai jaudai. Ja uzladajat ar

kabeli, vienkarsi pievienojiet komplekta ieklauto vai citu USB-C kabeli pie ladétaja vai USB savienotaja

datora vai klépjdatora. Austinas saks uzladi automatiski.

KA SAVIENOT UN SAVIENOT/ATVIENOT AUSTINAS:

1. Atveriet ladésanas karbu. Atverot uzlades futraliti, austinas automatiski ieslégsies.

2. leslédziet Bluetooth funkciju talruni un péc tam meklgjiet FIXED Buds.

3. Péc austinu ievieto$anas uzlades futrali un futraja aizvérsanas savienojums tiks automatiski
atvienots.

4. Péc futrala atvérsanas tas automatiski atkal izveidos savienojumu ar jau savienoto ierici.

Kad austinas ir veiksmigi savienotas ar talruni, tas ir gatavas lietosanai.

Austinas automatiski izslédzas, ja tas 3 mindtes nav savienotas ar kadu ierici.

Ja uzlades futralis ir tukss, péc ievieto$ futrali un aizvers austinas

no talruna.

UZLADE:

1. levietojiet austinas uzlades futrali.
(Piezime: Katra austina jaievieto atbilstosaja slota: austina ar markéjumu ,L" kreisaja pusé un
austina ar markéjumu ,R" labaja pusé.)

2. Aizveriet uzlades karbu.

3. Savienojiet USB-C kabeli ar ladésanas korpusa pieslégvietu.

Piezime: futrali ir iebavéts akumulators, un tas var uzladét austinas bez savienojuma ar USB kabeli.

TOUCH CONTROL - VADIET AUSTINAS AR PIESKARIENU

leslédziet austinas Austinas ieslédzas automatiski, kad atverat uzlades futraliti.

Austinu izslégsana Austinas pasas izslédzas, kad tas tiek atgrieztas uzlades futrali vai
atvienotas no savienota talruna, tas izslédzas péc 180 sekundém vai

pécilgaka pieskariena.

Muzikas atskanosana/
pauze

x pieskarieties labai vai kreisai austinai

Nakama dziesma 2x pieskariens labaja austina

lepriek$éja dziesma 2x pieskariens kreisaja austina

Lai izsauktu SIRI balss
asistentu/Google asis-
tentuutt.

ligi pieskarieties labajai vai kreisajai austinai uz aptuveni 3 sekundém.

Para llamar al asistente
de voz SIRI/Asistente de

Toque prolongadamente el auricular DERECHO o IZQUIERDO durante
unos 3 segundos.

Aby odrzuci¢ lub zakoric-
zy¢ potaczenie

2x dotkniecie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki

DIODY SYGNALIZACYJNE

Otrosopete Ha
NOBUKBAHETO

1x gokocsaHe Ha [IACHATA unu JIABATA cnywanka

OTxBbpPAAHE NN
npekpatABaHe Ha

2x fjokocsaHe Ha [IACHATA unu JIABATA cnywanka

Status W petni natadowany - $wieca si¢ wszystkie 3 diody LED

Stato di carica Completamente carica - tutti e 3i LED sono accesi

In carica - i singoli LED lampeggiano in base alla capacita di carica - 33%,
66%, 100%

Batteria scarica 10% o meno - il primo LED lampeggia

kadowanie - poszczegdlne diody LED migaja zgodnie z poziomem natado-
wania - 33%, 66%, 100%.

Niski poziom natadowania baterii 10% lub mniej - miga pierwsza dioda
LED

Apertura della scatola | LED si accendono per 7 secondi dopo I'apertura della scatola.

Otwieranie pudetka Diody LED zapalaja sie na 7 sekund po otwarciu pudetka

Chiusura della scatola | LED si accendono per 7 secondi dopo la chiusura della scatola.

Zamykanie pudetka Diody LED $wieca sie przez 7 sekund po zamknigciu skrzynki

SPECIFICHE:

« Versione BT: 5.3+EDR

« Portata: 10 m

Chipset: Jieli 6973

Codec: SBC, AAC

Protocolli Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Gamma di frequenza: 20 - 20KHz

Frequenze wireless operative: 2,40 - 2,48 GHz

Sensibilita: 100db+3 db / 1kHz

Impedenza: 32015%

Materiale della cuffia: ABS/silicone

Capacita della batteria della cuffia: 40 mAh

Capacita della batteria della custodia di ricarica: 300 mAh
Ingresso: DC5V 1A

Ascolto di musica/chiamate telefoniche: 5 ore
Tempo di standby: circa 3 mesi

Tempo di ricarica: 80 minuti 1%-100%

Dimensioni delle cuffie: 27 x 26 x15 mm

Dimensioni della custodia di ricarica: 60 x 37 x27 mm
Peso della cuffia: 8 g

Peso della custodia di ricarica: 26 g

+ Pesototale: 34 g

NOTE:

Il prodotto & garantito in base alle leggi dei paesi in cui viene venduto. In caso di problemi di assistenza,
contattare il rivenditore presso il quale  stata acquistata I'apparecchiatura.

FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso improprio del prodotto.

Cura e manutenzione del prodotto

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, & necessario caricare la batteria
ogni due o tre mesi per prevenire danni ed evitare di ridurre le prestazioni del dispositivo. Utilizzare un
panno morbido per pulire il corpo delle cuffie TWS.

MISURE DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua.

Non lasciare le cuffie TWS in auto al sole.

Non esporre il dispositivo direttamente alla luce del sole e non lasciarlo vicino a fonti di calore.

Non utilizzare il dispositivo se ¢ stato sottoposto a forti urti, se & caduto o se & danneggiato in qualsiasi
modo.

Non smontare I'apparecchio per evitare il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo
di alimentazione.

Tenere il TWS fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di parti del
prodotto comporta I'annullamento della garanzia.

- Temperatura di stoccaggio: Da 0°C a 35°C.

« Temperatura di funzionamento: Da 0°C a 40°C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare I'assistenza all'indirizzo www.fixed.zone/
podpora.

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).
| prodotti vecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se il prodotto non
funziona piu, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio Paese.
In questo modo SI qarantlsce che i vecchi prodotti vengano riciclati in modo pro-

esi le negative per 'ambiente. Per questo motivo,
I'app It elettrica e contr dal simbolo qui raffigurato.

X

Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita alla Direttiva EMC
2014/30/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che questo prodo-
tto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive
EMC 2014/30/UE e 2011/65/UE.
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SPECYFIKACJE:

« WersjaBT: 5.3+EDR

. Zasieg:10m

Chipset: Jieli 6973

Kodek: SBC, AAC

Protokoty Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Zakres czeslulllwnsc 20 - 20KHz

. $ci bezpr
CZuOosc 100db+3 db / kHz
Impedancja: 320+15%

Materiat stuchawek: ABS/silikon
Pojemnos¢ baterii stuchawek: 40 mAh
Pojemnos¢ baterii etui tadujacego: 300 mAh
Wejscie: DCEV 1A

2,40-2,48GHz

Stuchanie muzyki/rozmowy telefoniczne: 5 godzin
Czas czuwania: okoto 3 miesiecy

Czas tadowania: 80 minut 1%-100%

Wymiary stuchawek: 27 x 25 x15 mm

Wymiary etui tadujgcego: 60 x 37 x27 mm

Waga stuchawek: 8 g

Waga etui tadujacego: 26 g

+ Catkowitawaga: 34 g

UWAGI:

Produkt jest objety gwarancja Zgudnle z przepisami obowlazujacyml w krajach, w ktorych jest sprze-
dawany. W przypadku p er ych nalezy sieze , od ktorego
zakupiono urzadzenie.

FIXED nie ponosi i za szkody i sciwym uzy produktu.

Pielegnacja i konserwacja produktu
Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez d&uzszy czas, konleczne]est tadowanie baterii co dwa dotr-

zech miesiecy, aby zapobiec ydajnos¢ urzadzenia. Do obudowy
zestawu stuchawkowego TWS nalezy uzywac miekkiej Sciereczki.

SRODKI BEZPIECZENSTWA
Nie nalezy wystawiac¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub $niegu ani zanurza¢ go w wodzie.
Nie nalezy ia¢ zestawu TWSw ie na stoncu.

Nie wystawia¢ urzadzenia bezposrednio na dziatanie promieni stonecznych ani nie pozostawia¢ go w
poblizu zrodet ciepta.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato ono poddane silnemu uderzeniu, upuszczone lub w jakikolwiek
sposob uszkodzone.
Nie nalezy demontowac urzqdzema gdyz grozi to porazeniem pradem i/lub poparzeniem. Nie wolno

i ¢ przewodu
Urzadzenle TWS nalezy pr ywac w miejscu ni dla dzieci. Nieautoryzowane otwiera-
nie lub modyfikowanie czesci produktu spowoduje utrate gwarancji.
« Temperatura przechowywania: 0°C do 35°C
« Temperatura pracy: 0°C do 40°C

ROZWIAZVWANIE PROBLEMOW:

w i iek problemow z p mozna
pomocy technicznej pod adresem www.fixed.zone/podpora.

B

¢ sig znaszym dziatem

(Dotyczy krajow z oddzielnymi systemami zbiorki materiatow nadajacych sie do
recyklingu).

Starych produktéw nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi! Jesli produkt juz
nie dziata, nalezy go zutylizowac zgodnie z przepisami obOW|azujqcyrn| w danym kraju.
Gwarantuje to, ze stare produkty sa r sposoéb,

a takze eliminuje negaty je dla sr Ztegu powodu sprzet
elektryczny jest oznaczony symbolem pokazanym tutaj.

Niniejszy produkt posiada oznaczenie CE zgodnie z dyrektywa EMC 2014/30/UE i dyrek-
c € tywa RoHS 2011/65/UE FIXED.zone as. niniejszym oswmdcza ze nlnlejszy produkt jest
2go iami i innymi iami dyrektyw

godny z
EMC 2014/30/UE i 2011/65/UE.

CBETOAVIOAM 3A UHAVKALINA

CocToAnme Ha
3apexpane

HanbnHo 3apeaeH - Bcuuku 3 cBeToAnOAa CBETAT

3apexzaHe - OTAENHNTE CBETOANOAN MUTAT B 3aBUCMMOCT OT KarauuTeTa Ha
3apexpaHe - 33%, 66%, 100%

Cna6 3apap Ha 6atepuaTa 10% 11 NO-MaIKO - MbPBIUAT CBETOANOA MUra

Otsapsne Ha KyTiATa | CBETOAVOAWTE CBETBAT 3a 7 CeKyHAN CTIER OTBAPAHE Ha KyTuATa

Préxima cancédo 2x toque no auricular DIREITO

Cangao anterior 2x toque no auricular ESQUERDO

Atbildét uz zvanu x pieskarieties labai vai kreisai austinai

Zvanu noraidisana vai 2x pieskarieties labajai vai kreisajai austinai

INDIKACIJAS GAISMAS DIODES

Google, etc.
9! — xtoaus on el aurioular DEREGHO o ZOUIERDO z:rvaoz;halr:‘ar o .assis(eme 1d'(e)q3ue longamente no auricular DIREITO ou ESQUERDO durante cerca
Para rechazar o terminar 2x toque en el auricular DERECHO o IZQUIERDO Google, etc.
una llamada achamada x toque no auricular DIREITO ou ESQUERDO
LEDS DE INDICACION Para rejeitar ou terminar 2x toque no auricular DIREITO ou ESQUERDO

Estado de carga Completamente cargado - los 3 LEDs estan encendidos

Cargando: cada LED parpadea en funcion de la capacidad de carga: 33%,

uma chamada

LEDS DE INDICAGAO

3atBapsHe Ha KyTuATa CBeToAMoANTe CBETBAT 3a 7 CEKYHAM CNef] 3aTBapAHE Ha KyTuATa

CMELUOUKALMM:

« BT Bepcwa: 5.3+EDR

O6xsat: 10 m

Yuncer: Jieli 6973

Kopek: SBC, AAC

MNpotokonu Ha Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
YectoTeH obxsat: 20 - 20KHz

PaboTHu 6e3xmnuHm yectoTy: 2,40 - 2,48 GHz
YyscTautentoct: 100db + 3 db / TkHz
WmnepaHc: 32Q+15%

Marepuan Ha cnywankute: ABS/cvnukon

. Ha Ha Cl 40 mAh
. Ha Ha Kanbda 3a

Bxop: DC5V 1A

300 mAh

CnywaHe Ha My31Ka/pasroBopu no TenedoHa: 5 yaca
Bpeme B pexVM Ha FOTOBHOCT: NPUBNUZUTENHO 3 MeceLa
Bpeme 3a 3apexpaare: 80 MuHyT1 1%-100%

Pa3smepu Ha chywankuTe: 27 X 25 X 15 MM

Pa3mepu Ha Kanbda 3a 3apexpaae: 60 x 37 x 27 MM
Terno Ha cnywankute: 8 g

Terno Ha Kanbda 3a 3apexpaHe: 26 g

+ O6uwoTerno:34g

3a6enexkm:

MPOAYKTHT € rapaHTUPaH B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHUTE Ha CTPAHUTe, B KOUTO Ce NpozaBa. B cnyuai Ha
CepBU3HM NPOG/IEMY, MONTA, CBBPXETE Ce C TProBewa, OT KOroTo CTe 3aKynii 060pyABaHETo.

FIXED He noema PHOCT 3a WeTn, Np or ynoTpe6a Ha npofykTa.

Tpuxa 3a NpoAyKTa M NOAAPBKKA

AKO yCTPOVICTBOTO He Ce M3N0N38a 3a AbMTLI NEPUOJ OT BpeMe, @ HeOBXOAMMO Aa 3apexaTe 6aTepuaTa

Ha BCeKM 4Ba 40 TPV Meceua, 3a 4a NPeoTBPaTTE NOBPe/a U 4a He HaManuTe NPON3BOANTENHOCTTA Ha
YCTPOICTBOTO. U3non3saiite Meka Kbpna, 3a 4a NOUNCTUTE KOpNyca Ha ciywankuTe TWS.

Mepku 3a curypHoct

He v3naraiite yCTpOVCTBOTO Ha IbX/3 UNW CHAT 1 He O NOTanAiiTe BB BOAA.

He ocragaiite cnywankute TWS 8 aBTomMo61na Ha CAbHLE.

He w3naraiite yCTpOVCTBOTO AMPEKTHO Ha CITbHUEBa CBETAVHA 1 He o OCTABAITE B 6AM30CT 10 U3TOUHMLM
Ha TonAMHa.

He 3non3saiiTe yCTPOICTBOTO, aKo To € 6110 NOANOKEHO Ha CUNEH yaap, ako € GUA0 U3NYCHaTO U ako e
NOBPEAIEHO MO HAKAKBB HaUVH.

He pasrnobaBaiiTe yCTPOIICTBOTO, CbLLECTBYBa PUCK OT TOKOB yAap /WA u3rapaHyA. He Moguduuupaiite
3axpaHBalums kaben.

Cuxpansgaiite TWS Ha MecTa, HEIOCTBIHY 3a Aetja. H
4acTUTe Ha NPOAYKTa e AoBeae 40

aHynupaHe Ha rapaHUMATa.

« TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: 0°C go 35°C.

+ PabotHa Temnepatypa: 0°C 4o 40°C

oTBapsHe unu Ha

OTcTpaHABaHe Ha HeN3NPaBHOCTY:
AKO MMaTe HAKaKBI NPOBNEMM C BaLLMA NPOAIYKT, MOXeTe Aa e CBbPAKETE C HaLaTa NOAAPBKKA Ha WWW.
fixed.zone/podpora

S

(MPrNOXKMMO B CTPaHV CbC CUCTEMM 3a Pa3fenHo CbbupaHe Ha PeUVKApyemin Matepnany).
CrapuTe NpoayKTH He TPABBA 1a Ce M3XBLPAAT 3ae3HO C GUTOBUTE OTNAABbLM! AKO
NPOAYKTET Beue He paboTy, U3XBbPNETE 0 B CHOTBETCTBIE C IPUAIOKIMIATE Pasnopeatin
BbB Bawara cTpaHa.

ToBa rapaHTUpa, e CTapuTe NPOAYKTY Cé PELMKAMPAT N0 NPOdECOHaNeH HauyH, a Cblo
Taka eNMMMHIPa HeraTBHNTe NOCNeAMUY 3a OKoNHaTa cpeaa. Mopaay Tasn NpuunHa
eNeKTPIEcKoTo 06opyABaHE e 0603HAUEHO CbC CUMBONA, NOKa3aH TyK.

To3n npopyKT e Mapk1paH cbe 3Haka CE B cboTeeTcTBMe C [inpekTnsa 2014/30/EC oTHOCHO

66%,100%. Estado de carrega- Totalmente carregado - os 3 LEDs est&o acesos
mento
Bateria baja 10% o menos - el primer LED parpadea A carregar - os LEDs individuais piscam de acordo com a capacidade de
Abrir la caja Los LED se encienden durante 7 segundos después de abrir la caja carga - 33%, 66%, 100%
Cerrar la caja Los LED se encienden durante 7 segundos después de cerrar la caja Bateria fraca 10% ou menos - o primeiro LED pisca
Abrir a caixa 0s LEDs acendem-se durante 7 sequndos apés a abertura da caixa
. Version BT: 5.3+EDR Fechar a caixa Os LEDs acendem-se durante 7 segundos depois de a caixa ser fechada

Alcance: 10 m

Chipset: Jieli 6973

Codec: SBC, AAC

Protocolos Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Ranqo de frecuenclas 20 - 20KHz
. inaldmbricas op: i
Senslbllldad 100db+3 db / kHz
Impedancia: 320415%

Material de los auriculares: ABS/silicona

Capacidad de la bateria de los auriculares: 40 mAh
Capacidad de la bateria del estuche de carga: 300 mAh
Entrada: DC 5V 1A

:2,40-2,48 GHz

Escuchar musica/llamadas telefénicas: 5 horas

Tiempo en espera: aprox. 3 meses

Tiempo de carga: 80 minutos 1%-100

Dimensiones de los auriculares: 27 x 25 x15 mm

Dimensiones del estuche de carga: 60 x 37 x27 mm

Peso de los auriculares: 8 g

Peso del estuche de carga: 26 g

Peso total: 34 g

NOTAS:

El producto esta garantizado de acuerdo con las leyes de los paises en los que se vende. En caso de
problemas de servicio, pongase en comacm con el distribuidor al que adqumé el equipo.

FIXED no asume ninguna i por dafios porunusoi del producto.
Cuidado y mantenimiento del product

Si el aparato no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, es necesario cargar la bateria cada dos o
tres meses para prevenir dafios y evitar que se reduzcan las prestaciones del aparato. Utilice un pafio
suave para limpiar el cuerpo del auricular TWS.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

No exponga el aparato ala lluvia o la nieve ni lo sumerja en agua.

No deje el auricular TWS en el coche al sol.

No exponga el dispositivo directamente a la luz solar ni lo deje cerca de fuentes de calor.

No utilice el aparato si ha sufrido un impacto fuerte, si se ha caido o si esta dafiado de algin modo.
No desmonte el aparato, existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el cable
de alimentacion.

Mantenga el TWS fuera del alcance de los nifios. La apertura o modificacion no autorizada de las piezas
del producto conllevaré la anulara la garantia.

« Temperatura de almacenamiento: 0°C a 35°C.

- Temperatura de funcionamiento: 0°C a 40°C

SOLUCION DE PROBLEMAS:

Sitiene algun problema con su producto, puede ponerse en contacto con nuestro servicio de asisten-
cia en www.fixed.zone/podpora.

E
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
Ceské Budgjovice 37004

(Aplicable en paises con sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables).

Los productos viejos no deben desecharse con la basura doméstica. Si el producto ya no
funciona, eliminelo de acuerdo con la normativa vigente en su pais.

Esto garantiza que los productos viejos se reciclen de forma profesional y también
elimina las consecuencias negativas para el medio ambiente. Por esta razon, el equipo
eléctrico esta marcado con el simbolo que se muestra aqui.

Este producto lleva la marca CE de conformidad con la Directiva CEM 2014/30/UE y la
Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la presente que este producto
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directivas CEM
2014/30/UE 'y 2011/65/UE.

ESPECIFICAGOES:

+ VersaoBT:5.3+EDR

Alcance: 10m

Chipset: Jieli 6973

Codec: SBC, AAC

Protocolos Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Gama de frequéncias: 20 - 20KHz

« Frequéncias de funcionamento sem fios: 2,40 - 2,48 GHz

- Sensibilidade: 100db3 db / TkHz

+ Impedancia: 320+15%

Material dos auscultadores: ABS/silicone

Capacidade da bateria do auscultador: 40 mAh

Capacidade da bateria do estojo de carregamento: 300 mAh
Entrada: DC5V 12

Ouvir masica/chamadas telefénicas: 5 horas

Tempo de espera: aprox. 3 meses

Tempo de carregamento: 80 minutos 1%-100%

Dimensdes dos auscultadores: 27 x 25 x15 mm

Dimensdes do estojo de carregamento: 60 x 37 x27 mm

« Pesodoauscultador: 8g

+ Peso do estojo de carregamento: 26 g

« Pesototal: 349

NOTAS:

0 produto é garantido de acordo com a legislagao dos paises onde é vendido. Em caso de problemas de
assisténcia, contacte o revendedor onde adquiriu o equipamento.
A FIXED nao assume qualquer ili por danos

do produto.

Cuidados e manutengéo do produto

Se o aparelho nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, é necessario carregar a bateria de
dois em dois ou de trés em trés meses para evitar danos e reduzir o desempenho do aparelho. Utilizar
um pano macio para limpar o corpo do auricular TWS.

MEDIDAS DE SEGURANCA

Nao exponha o aparelho a chuva ou a neve, nem o mergulhe em agua.

Nao deixar o auricular TWS no carro ao sol.

Nao exponha o aparelho diretamente a luz solar nem o deixe perto de fontes de calor.

Nao utilize o dispositivo se este tiver sido sujeito a um forte impacto, se tiver caido ou se estiver
danificado de alguma forma.

Nao desmontar o aparelho, pois existe o risco de choque elétrico e/ou queimaduras. Nao modificar o
cabo de alimentagao.

Mantenha o TWS fora do alcance de criangas. A abertura ou modificagao nao autorizada das pegas do
produto anulara a garantia.

« Temperatura de armazenamento: 0°C a 35°C.

« Temperatura de funcionamento: 0°C a 40°C

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:

Se tiver algum problema com o seu produto, pode contactar a nossa assisténcia em www.fixed.zone/
podpora

por uma utilizagéo incorrecta

(Aplicavel em paises com sistemas de recolha selectiva de materiais reciclaveis).

0Os produtos antigos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico! Se
o produto ja nao funcionar, elimine-o de acordo com os regulamentos aplicaveis no
seu pais.

Isto garante que os produtos antigos sao reciclados de forma profissional e também
eliminaas ivas parao i Por este motivo, 0 equipamento
elétrico esta marcado com o simbolo aqui apresentado.

S

Este produto tem a marcagao CE em conformidade com a Diretiva EMC 2014/30/UE e a

Uzlades statuss Pilniba uzladéts - iedegas visas 3 gaismas diodes

Uzlade - atseviskas LED mirgo atkariba no uzlades jaudas - 33%, 66%,
100%.

Zems akumulatora uzlades limenis 10% vai mazak - mirgo pirma LED
diode.

Kastes atvérsana Gaismas diodes iedegas uz 7 sekundém péc kastes atvérsanas.

Kastes aizvérsana Gaismas diodes iedegas 7 sekundes péc tam, kad kaste ir aizvérta.

SPECIFIKACIJAS:

+ BT versija: 5.3+EDR

Diapazons: 10 m

Mikroshéma BT: Jieli 6973

Kodeks: SBC, AAC

Bluetooth protokoli: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Frekvenéu diapazons: 20 - 20KHz

Darbibas bezvadu frekvences: 2,40 - 2,48 GHz
Jutiba: 100db + 3 db / TkHz

Impedance: 320£15%

Materials: ABS/silikons

Austinu akumulatora ietilpiba: 40 mAh

Uzlades korpusa akumulatora ietilpiba: 300 mAh
leeja: DC5V 1A

Muzikas klausi$anas/telefona zvani: 5 stundas
Gaidisanas laiks: aptuveni 3 ménesi

Uzlades laiks: 80 minates 1%-100%

Austinu izméri: 27 x 25 x 15 mm

Uzlades futrala izmeri: 60 x 37 x 27 mm
Austinu svars: 89

Uzlades futrala svars: 26 g

Kopéjais svars: 34 g

PIEZIMES:

Produktam tiek sniegta qarantua saskana arto valstu tiesibu aktlem kuras tas tiek pardots. Servisa
problému gadijuma, ladzu, ari; no kura iegadajaties iekartu.
FIXED atbildibu par kas radusies nep: produkta li

PRODUKTA KOPSANA UN APKOPE
Jaierice netiek lietota ilgu laiku, akumulatoru nepieciesams uzladét ik péc diviem lidz trim ménesiem,

rezultata.

lai novérstu bojaj un ierices TWS austinu korpusa tirisanai izmantojiet
mikstu dranu.
DROSIBAS PASAKUMI
Nepaklaujlet ierici lietus vai sniega iedarbibai, ka ari neiegremdéjiet to Gdeni.
jiet TWS austinas 8ina saule.

Nepaklaujiet ierici tieSai saules gaismas iedarbibai un neatstajiet to karstuma avotu tuvuma.
Neizmantojiet ierici, ja ta ir tikusi paklauta spécigam triecienam, ja ta ir nokritusi vai ir jebkada veida
bojata.

Nedemontgjiet ierici, pastav elektriskas stravas trieciena un/vai apdegumu risks. Nemodificéjiet
stravas vadu.

Glabajiet TWS bérniem nepieejama vieta. Nesankcionéti atverot vai parveidojot izstradajuma dalas,
tiek anuléta garantija.

« Uzglabasanas temperatara: 0°C lidz 35°C.

« Darba temperatdra: 0°C lidz 40°C

PROBLEMU NOVERSANA:

Jarodas problémas ar izstradajumu, varat sazinaties ar misu atbalsta dienestu, rakstot uz www.fixed.
zone/podpora.

B

(Piemérojams valstis, kuras ir otrreizéjai parstradei derigo materialu dalitas vaksanas
sistémas).

Vecos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ja izstradajums
vairs nedarbojas, atbrivojieties no ta saskana ar jasu valsti spéka esosajiem noteiku-
miem.

Tas nodrosina, ka vecie izstradajumi tiek parstradati profesionala veida, ka ari novérs
negativas sekas videi. Siemesla dé| elektroiekarta ir markéta ar eit redzamo simbolu.

Sim produktam ir CE mark&jums saskana ar EMC Direktivu 2014/30/ES un RoHS Direktivu
c € 2011/65/ES. Ar $o FIXED.zone a.s. pazino, ka $is produkts atbilst EMC 2014/30/ES un
2011/65/ES direktivu batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.
FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
Ceske Budgjovice 37004
Cehija

tden gr ! X X X o o Kubatova 6 eNeKTpOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT 1 [IupekTuga 2011/65/EC OTHOCHO OrpaHUYeHNETo Ha Republica Checa C E Diretiva RoHS 2011/65/UE. A FIXED.zone a.s. declara que este produto esta em conformi-
gen der EMV-Richtlinien 2014/30/EU und 2011/85/EU entspricht. Ce produit est marqué CE conformerpent ala dlrect’we EMC 2014/3U/El{ etaladirective CGeské Budéjovice 37004 FIXED.zone a.s. c E emycumTe Ha BpeaHy BeliecTsa. C HacToRWOTO FIXED.Zone a.5. AeKnapupa, de To3u NpoayKT dade com os requisitos is e outras di: i das Directivas EMC
RoHS 2011/65/EU. FIX_ED.zone a.s. declare_par Ia_ présente que ce produ[t est_conforme Repubblica Ceca Kubatova 6 OTrOBapPA Ha ChILECTBEHITE USNCKBAHWA 1 APYFU CbOTBETHM PA3NOPeAtY Ha AMPeKTUBHTE 2014/30/UE e 2011/65/UE.
FIXED.zone a.s. aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives CEM Ceské Budgjovice 37004
eské Budéjovice EMC 2014/30/EU 1 2011/65/EU.
lfubatova 6 2014/30/UE et 2011/65/UE. Republika Czeska FIXED.zone a.s.
Ceské Bl{dejovlce 37QU4 FIXED.zone a.s. Kubatova 6
Tschechische Republik FIXED.zone a.s. Kubatova 6 Ceskeé Budgjovice 37004
g::::’;:daéjovice 7004 Ceské Budéjovice 37004 Republica Checa
Y
République tchéque euika penyGauka
FELHASZNALOI KEZIKONYV BRUGERVEJLEDNING NAUDOTOJO VADOVAS KAYTTOOHJEET GEBRUIKERSHANDLEIDING m BRUKERVEILEDNING MANUAL DE UTILIZARE BRUKSANVISNING UPORABNISKI PRIROENIK m PRIRUENIK ZA KORISNIKA E KASUTUSJUHEND
.Taname teid taielikult j FIXED Buds kor ostmise eest. Korvaklappidel on
k, hogy megvasarolta a teljesen vezeték nélkiili FIXED Buds fejhallgatot. A fejhallgato tokéletes Vielen Dank, dass Sie sich fiir den FIXED Bud: haben. Dékojame, kad jsigijote visiskai belaides ,FIXED Buds" ausines. Ausinés pasiZymi puikiu garsu ir turi BT Kiitos, etta ostit taysin langattomat FIXED Buds Ki issa on ta aanijaneon Bedankt voor uw aankoop van de volledig draadloze FIXED Buds hoofdtelefoon. De hoofdtelefoon heeft Takk for at du har kjgpt de helt tradlgse FIXED Bud: t har perfekt lyd og Va multumim cé ati achizitionat castile FIXED Buds complet wireless. Castile au un sunet perfect si Tack for att du har kbpt de helt tradldsa FIXED Buds-hérlurarna. Horlurarna har perfekt ljud och &r Zahvaljujemo se vam za nakup popolnoma brezZi¢nih slusalk FIXED Buds. Slusalke imajo popoln zvok in Hvala Vam §to ste kupili bezi¢ne slusalice marke FIXED Buds. Slusalice imaju vrhunski zvuk i opremljene téiuslik helijaneed on BT 5.3+EDR Palun lugege seda kasutusjuhendit enne
hangzassal rendelkezik, és BT 5.3+EDR technoldgiaval van felszerelve. Kérjiik, hasznalat el6tt olvassa Die Kopfhérer haben einen perfekten Klang und sind mit der BT 5.3+EDR- Technoloqle ausgestattet. 5.3+EDR ija. Pries i perskaitykite §j vadova. varustettu BT 5.3+EDR -tekniikalla. Lue tdma kdyttéohje ennen kéyttoa. een perfect geluid en is uitgerust met BT 5.3+EDR: ie. Lees deze iding voor gebruik. er utstyrt med BT 5.3+EDR i. Les denne br for bruk. sunt echipate cu tehnologia BT 5.3+EDR. Va rugam sé cititi acest manual inainte de utilizare. utrustade med BT 5.3+EDR-teknik. Las denna bruksanvisning fére anvandning so opremljene s tehnologijo BT 5.3+EDR. Pred uporabo preberite ta priro¢nik. su tehnologijama BT 5.3+EDR. Prije uporabe progitajte ovaj priru¢nik. kasutamist.
el ezt akezikdnyvet. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung. PAKUOTES TURINYS: PAKKAUKSEN SISALTO: INHOUD VAN DE VERPAKKING: INNHOLD | PAKKEN: CONTINUTUL PACHETULUI: FORPACKNINGENS INNEHALL: VSEBINA PAKETA: SADRZAJ PAKIRANJA: PAKENDI SISU:
A CSOMAG TARTALMA: PAKKENS INDHOLD: 1x naudotojo vadovas 1x Kayttdohje 1x gebruikershandleiding 1x brukerhandbok 1x manual de utilizare x anvandarmanual x uporabniski priroénik 1x priruénik za korisnika 1x kasutusjuhend
1x felhasznaloi kézikonyv Ix prijungimo stotelé ir belaidés ausinés 1 inti: ionen jon og tradlgse TIx statie de andocare si casti fara fir x dockningsstation och tradldsa horlurar x priklopna postaja in brezZi¢ne slusalke 1x docking stanica i bezi¢ne slusalice 1x dokkimisjaam ja juhtmevabad korvaklapid

x dokkoloallomas és vezeték nélkiili fejhallgato

Ix USB-C tapkabel

Javasoljuk, hogy az elsé hasznalat elétt tdltse fel a fejhallgatét és a dobozt teljes kapacitasig. Kabellel

torténd toltés esetén egyszeriien csatlakoztassa a mellekelt vagy mas USB-C kabelt a t6It6h6z vagy a
amitogép vagy laptop USB A i elkezd téltddni.

AFEJHALLGATO PAROSITASA ES CSATLAKOZTATASA/LEVALASZTASA:

1. Nyissa ki a tolttaskat. Amikor kinyitja a toIts a

2. K ljabea funkciota jan, majd keresse meg a FIXED Buds nevet.

3. Miutan behelyezte a fejhallgatot a toltétokba és bezarta a tokot, a kapcsolat automatikusan
megszakad.

4. A tok kinyitésa utén automatikusan djra csatlakozik a mér parositott keszilékhez.

Miutan a fejl i parositotta a alatra kész.

Afejhallgats automatikusan kikapesol, ha 3 percig nem csatlakozik semmilyen eszkbzhdz.

Ha a toltotaska Ures, a fejl nem odik le automatikusan a 6l, miutan a

x brugervejledning

x ion og tradlgse

1x USB-C-stremkabel

Vianbefaler at oplade hovedtelefonerne og aesken til fuld kapacitet fer ferste brug. Nar du oplader med

et kabel, skal du blot tilslutte det medfalgende eller et andet USB-C-kabel til opladeren eller USB-stik-

ket pa din eller laptop. | 'ne begynder automatisk at oplade.

HVORDAN MAN PARRER 0G TILSLUTTER/FRAKOBLER HOVEDTELEFONER:

. Offnen Sie das Ladeetui. Wenn Sie das Ladeetui 6ffnen, schalten sich die Kopfhorer automatisch

ein.

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons ein und suchen Sie dann nach FIXED Buds.

Nach dem Einsetzen der Kopfhorer in das Ladecase und dem SchlieBen des Cases wird die Verbin-

dung autorgatisch getrennt.

. Nach dem Offnen der Hiille wird automatisch wieder eine Verbindung zum bereits gekoppelten
Gerét hergestellt.

ar

il g

=

taskaba és becsukta.

TOLTES:
1. Helyezze a fejhallgatot a tdltstokba.
(N és: Mindegyik fii 6 nyilasba kell helyezni: az ,L" feliratu fiilhallgatot a

bal oldalon, az ,R" feliratd fulhallgatot pedig ajobb oldalon).
2. Zarjabe a toltGtokot.
3. Csatlakoztassa az USB-C kabelt a toltGtaskan Iévo porthoz.
Megjegyzeés: A tok beépitett atorral ik, igya
koztatas nélkiil is tdltheti.

TOUCH CONTROL - A FEJHALLGATO ERINTESSEL TORTENG VEZERLESE

ot USB-kabelhez valo csatla-

Nai ne er blevet parret med din telefon, er de klar til brug.

; ne slukker hvis de ikke er forbundet til nogen enhed i 3 minutter.
Hvis i er tomt, vil ikke automatisk afbryde forbindelsen til telefonen,
nér de er sat i etuiet og lukket.

OPLADNING:

1. Szt hovedtelefonerne i opladningsetuiet.
(Bemaerk: Hvert grestykke skal placeres i den relevante &bning: srestykket maerket ,L" i venstre side
og grestykket maerket ,R" i hgjre side).

2. Luk opladningsetuiet.

3. Tilslut USB-C-kablet til porten pa opladningsetuiet.

Bemaerk: Etuiet har et integreret batteri og kan oplade hovedtelefonerne uden at tilslutte et USB-kabel.

1x USB-C maitinimo kabelis

Prie$ pirma karta naudojant ausines ir déZute rekomenduojame jas jkrauti iki galo. |kraudami kabeliu,
tiesiog prijunkite pridedama arba kita USB-C kabelj prie jkroviklio arba kompiuterio ar nesiojamojo
kompiuterio USB jungties. Ausinés pradés krautis automatiskai.

KAIP SUPORUOTI IR PRIJUNGTI / ATJUNGTI AUSINES:

1. Atidarykite jkrovimo dékla. Atidarius jkrovimo dékla, ausinés automatiskai jsijungs.

2. Telefone jjunkite ,Bluetooth” funkcija, tada ieskokite ,FIXED Buds".

3. |déjus ausines j jkrovimo déklg ir uzdarius dékla, rySys bus automatiskai atjungtas.

4. Atidarius dékla, jis vél automatiskai prisijungs prie jau susieto jrenginio.

Sékmingai susiejus ausines su telefonu, jas galima naudoti.

Ausinés automatiskai issijungs, jei 3 minutes nebus prijungtos prie jokio jrenginio.

Jei jkrovimo déklas tuséias, jdéjus ausines j dékla ir uzdarius, jos automatiskai neatsijungs nuo
telefono.

IKROVIMAS:

. |dékite ausines  jkrovimo dékla.

(Pastaba: kiekviena ausiné turi bati jdéta j atitinkama lizda: ausing, pazyméta L", kairéje puséje, o
ausing, pazyméta ,R", desinéje puséje).
Uzdarykite jkrovimo dékla.

. Prijunkite USB-C kabelj prie jkrovimo déklo pri;
Pastaba: dékle yra integruotas akumuliatorius i

3N

vado.
is gali jkrauti ausines neprijungus prie USB kabelio

TOUCH CONTROL - AUSINIY VALDYMAS JUTIKLINIU BODU

Jjunkite ausines Atidarius jkrovimo dékla, ausinés jsijungia automatiskai.

X ja
1x USB-C-virtakaapeli

Suosittelemme, ettd kuulokk
lataat kuulokkeita kaapelllla,

ja laatikko ladataan téyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa. Kun
mukana tolmltettu tai muu USB-C-kaapeli laturiin tai ti tai

1x USB-C voedingskabel
‘We raden aan om de hoofdtelefoon en de doos volledig op te laden voor het eerste gebruik. Als je de

kannettavan ti B alkavat latautua automaattisesti.
MITEN KUULOKKEET vunlSTEn'UiN JA KVTKETiiNIKATKAISTAAN'
1. Avaa Kun avaat tisesti paalle.

2. Ota puhelimen Bluetooth-toiminto kéyttoon ja etsi sitten FIXED Buds.
3. Kun olet asettanut kuulokkeet latauskoteloon ja sulkenut kotelon, yhteys katkeaa automaattisesti.

4. Kun kotelo on avattu se tisesti yhteyden jo pariliitettyyn laitteeseen.
Kun on i yhdistetty ne ovat kdyttovalmiit.

Ki kytkeytyvat tisesti pois paalta, jos niita ei ole yhdistetty mihink&an laitteeseen

3 minuuttiin.

Jos on tyhja, eivat irrota tisesti yhteytta kun ne on
asetettu koteloon ja suljettu.

LATAUS:

1. Laita kuulokkeet latauskoteloon.
(Huomautus: Kumpikin kuuloke on asetettava sopivaan aukkoon: vasemmalla puolella oleva kuuloke,
jossa on merkinté ,L" ja oikealla puolella oleva kuuloke, jossa on merkinta ,R").
2. Sulje latauskotelo.
3. Liitad USB-C-kaapeli Iatauskotelun porttiin.
on akku, ja silld voi ladata kuulokkeet ilman USB-kaapeliin

kytkemisté.
TOUCH CONTROL - OHJAA KUULOKKEITA KOSKETTAMALLA

oplaadt met een kabel, sluit je gewoon de meegeleverde of een andere USB-C-kabel
aan op de oplader of USB-aansluiting van je computer of laptop. De hoofdtelefoon begint automatisch
met opladen.

HOE EEN HOOFDTELEFOON TE KOPPELEN EN AAN TE SLUITEN/AF TE KOPPELEN:

. Opende Als u het i opent, wordt de automatisch inges-
chakeld.

Schakel de Bluetooth-functie op uw telefoon in en zoek naar FIXED Buds.

Nadat u de hoofdtelefoon in het oplaadetui hebt geplaatst en het etui hebt gesloten, wordt de
verbinding automatisch verbroken.

o

4. Na het openen van het etui wordt automatisch weer verbinding gemaakt met het reeds gekoppelde
apparaat.

Zodrade met succes is met uw telefoon, is hij klaar voor gebruik.

De wordt i i als deze 3 minuten niet is

op een apparaat.

Als het oplaadetui leeg is, wordt de niet van de telefoon nadat

deze in het etui is geplaatst en gesloten.

OPLADEN:

1. Plaats de hoofdtelefoon in het oplaaddoosje.
(Opmerking: Elk oorstukje moet in de juiste gleuf worden geplaatst: het oorstukje met de markering
,L"aan de linkerkant en het oorstukje met de markering ,R" aan de rechterkant.)

2. Sluit het oplaadetui.

3. Sluit de USB-C-kabel aan op de poort van het oplaadetui.

Opmerking: Het etui heeft een geintegreerde batterij en kan de hoofdtelefoon opladen zonder deze aan

ASIRI hangalapu asszisz- | Erintse meg hosszan a Jobb vagy a Bal fiilhallgatot kb. 3 masodpercig.
tens/Google asszisztens

stb. hivasa.

For at ringe til SIRI-s-
temmeassistenten/Goo-
gle-assistenten osv.

Tryk lenge pa HAJRE eller VENSTRE grestykket i ca. 3 sekunder.

Atsiliepkite j skambutj x palieskite desing arba kaire ausing

Skambugéio atmetimas 2x palieskite desine arba kaire ausine

arba uz

Valaszoljon a hivasra x érintse meg a jobb vagy bal oldali fiilhallgatot

Besvar opkaldet x tryk p& HAJRE eller VENSTRE gresnegl

Hivas elutasitasa vagy
befejezése

2x érintés a Jobb vagy a Bal fiilhallgatora

Sadan afviser eller
afslutter du et opkald

2x tryk pa HAJRE eller VENSTRE srestykket

JELZ0 LEDEK

INDIKATIONSLYSDIODER

Toltési allapot Teljesen feltéltve - mind a 3 LED vilagit

Toltés - az egyes LED-ek a toltottségi szintnek megfelelden villognak -
33%,66%, 100%.

Alacsony toltottségl akkumulator 10% vagy kevesebb - az els6 LED villog.

Opladningsstatus Fuldt opladet - alle 3 lysdioder lyser

Opladning - de enkelte LED'er blinker i henhold til opladningskapaciteten
~33%, 66%, 100%.

Lavt batteriniveau 10% eller mindre - farste LED blinker

A doboz kinyitasa A LED-ek a doboz kinyitasa utan 7 masodpercig vilagitanak.

Abning af boksen LED'erne lyser i 7 sekunder efter abning af boksen.

A doboz bezarasa A LED-ek a doboz bezarasa utan 7 masodpercig vilagitanak.

Lukning af boksen LED'erne lyser i 7 sekunder, efter at boksen er lukket.

INDIKACIJOS LEMPUTES

jall ajan.
jallej Jne

Vastaa puheluun Kosketa 1x oikeaa tai vasenta korvakappaletta.

Puhelun hylkdaminen tai
lopettaminen

Kosketa 2x oikeaa tai vasenta korvakappaletta.

|krovimo basena Visiskai jkrautas - Sviecia visi 3 Sviesos diodai

|krovimas - atskiri Sviesos diodai mirksi priklausomai nuo jkrovimo
pajégumo - 33 %, 66 %, 100 %.

Baterija i$sikrovusi 10 % ar maziau - mirksi pirmasis $viesos dioda

Dézutés atidarymas Atidarius déZute, Sviesos diodai $viecia 7 sekundes.

Dézutés uzdarymas Uzdarius dézute, $viesos diodai $viecia 7 sekundes.

SPECIFIKACIJOS:
« BT versija: 5.3+EDR
Aprepns 10m

SPECIFIKACIOK:

BT verzié: 5.3+EDR

Hatotavolsag: 10 m

Chipkészlet: Jieli 6973

Codec: SBC, AAC

Bluetooth protokollok: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Frekvenciatartomany: 20 - 20KHz

Miikodo vezeték nélkiili frekvenciak: 2,40 - 2,48 GHz
Erzékenység: 100db+3 db / TkHz

Impedancia: 320+15%

Fejhallgaté anyaga: ABS/szilikon

Fejhallgaté akkumulator kapacitasa: 40 mAh
Toltétaska akkumulator kapacitasa: 300 mAh
Bemenet: 1ADC 5V

Zenehallgatas/telefonhivasok: 5 6ra

Készenlétiidé: kb. 3 honap

Toltésiidé: 80 perc 1%-100%

Fejhallgaté méretei: 27 x 25 x 15 mm

Toltotaska méretei: 60 x 37 x27 mm

A fejhallgato sulya: 8 g

A toltotaska sulya: 26 g

Teljes sdly: 34 g

MEGJEGYZESEK:

A termékre az értékesités helye szerinti orszag torvényei szerint vallalunk garanciat. Szervizelési
problémak esetén forduljon ahhoz a keresked6hoz, akitdl a késziiléket vasarolta.

AFIXED nem vallal Ossé atermék nem é 'l alatabol eredd karokért.

TERMEKAPOLAS ES KARBANTARTAS

Haa hy b ideig nem akkor két-harom havonta fel kell tdlteni az akkumu-
latort, hogy megeldzze a karosodast és elkeriilje a készlilék teljesitményének csokkenését. ATWS
j 6 testének tisztitasaho: aljon puha ruhat.

BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak, és ne meritse vizbe.

Ne hagyja a TWS fejhallgatot az autéban a napon.

Ne tegye ki a késziiléket kizvetlenil napfénynek, és ne hagyja hoforrasok kdzelében.

Ne hasznalja a késziiléket, ha sulyos (ités érte, ha leejtették, vagy ha barmilyen modon megsériilt.
Ne szerelje szét a késziiléket, fennall az dramiités és/vagy égési sériilések veszélye. Ne modositsa a
tapkabelt.

Tartsaa TWS-t gyermekek szamara elerhetellen helyen. A termék alkatrészeinek jogosulatlan felnyita-
sa vagy moédosif é i a garancia ésé vezet.

« Tarolasi homerseklet 0°C és 35°C kozbtt.

« Uzemihémeérséklet: 0°C és 40°C kozétt.

HIBAELHARITAS:
Ha barmilyen problémaja van a termékkel, forduljon G

cimen.
— Ezbiztositjaarégi termekek szakszeri -ahasznositasat, és kikiisz6boli a kornyezetre
gyakorolt negativ ké e is. Ezértaz ber e azitt

lathat6 szimbolummal jeldltik.
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceske Budgjovice 37004
Cseh Kéztarsasag

awww.fixed. podp:

(Azokban az
gyljtési rendszere mikédik).

A régi termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani! Ha
atermék mar nem miikédik, az On orszagaban érvényes eléirasoknak megfelelsen
artalmatlanitsa.

6, ahol az ujr 6 anyagok

Ezatermék a 2014/30/EU EMC-iranyelvnek és a 2011/65/EU RoHS-iranyelvnek me-
gfelelden CE-jeldléssel rendelkezik. A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az EMC 2014/30/EU és 2011/65/EU ira alapvet6 ko ényeil és
egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

SPECIFIKATIONER:

BT-version: 5.3+EDR

Raekkevidde: 10m

Chipsaet: Jieli 6973

Codec: SBC, AAC

Bluetooth-protokoller: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Frekvensomrade: 20 - 20KHz

Trédlse driftsfrekvenser: 2,40 - 2,48 GHz
Folsomhed: 100dbz3 db / TkHz

Impedans: 32015%
Hovedtelefonmateriale: ABS/silikone
Hovedtelefonens batterikapacitet: 40 mAh
Batterikapacitet i opladningsetui: 300 mAh
Indgang: DC5V 1A

Lytte til musik/telefonopkald: 5 timer

Standby-tid: ca. 3 méneder

Opladningstid: 80 minutter 1%-100%.

Hovedtelefonens dimensioner: 27 x 25 x15 mm

Dimensioner p& opladningsetui: 60 x 37 x27 mm

Hovedtelefonens vaegt: 8 g

Vaegt af opladningsetui: 26 g

Samlet vaegt: 349

NOTER:

Produktet er garanteret i henhold til lovgivningen i de lande, hvor det szelges. | tilfaelde af servicepro-
blemer bedes du kontakte den forhandler, du har kebt udstyret hos.

FIXED pétager sig intet ansvar for skader forarsaget af ukorrekt brug af produktet.

Produktpleje og -vedligeholdelse

Hvis enheden ikke bruges i en leengere periode, er det nedvendigt at oplade batteriet hver anden til
tredje maned for at forhindre skader og for at undga at reducere enhedens ydeevne. Brug en blad klud
til at rengere kroppen pa TWS-headsettet.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udszet ikke enheden for regn eller sne, og nedsaenk den ikke i vand.

Efterlad ikke TWS-headsettet i bilen i solen.

Udszet ikke enheden direkte for sollys, og efterlad den ikke i naerheden af varmekilder.

Brug ikke enheden, hvis den har vaeret udsat for et kraftigt sted, hvis den er blevet tabt, eller hvis den
er beskadiget p& nogen méde.

Skil ikke udstyret ad, da der er risiko for elektrisk stad og/eller forbraendinger. Du mé ikke sendre pad
netledningen.

Opbevar TWS utilgaengeligt for barn. Uautoriseret 8bning eller modifikation af produktdele vil resultere
iannullere garantien.

+ Opbevaringstemperatur: 0°C til 35°C.

« Driftstemperatur: 0°C til 40°C

FEJLFINDING:
Hvis du har problemer med dit produkt, kan du kontakte vores support pa www.fixed.zone/podpora

S

(Geelder i lande med separate i if for materialer).
Gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis produktet
ikke laengere virker, skal det bortskaffes i over med de regler
iditland.

Dette sikrer, at gamle produkter genbruges p& en professionel méde, og eliminerer ogsa
negative konsekvenser for miljget. Af denne grund er det elektriske udstyr meerket med
symbolet vist her.

Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med EMC-direktiv 2014/30/EU og
RoHS-direktiv 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer hermed, at dette produkt overholder
de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i EMC-direktiverne 2014/30/EU

0g 2011/65/EU.
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Tjekkiet

. y rinkinys: Jieli 6973

Kodekas: SBC, AAC

.Bluetooth” protokolai: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Dazniy diapazonas: 20-20KHz

Darbiniai belaidZio rySio dazniai: 2,40-2,48 GHz
Jautrumas: 100 dB £ 3 db / 1kHz

Impedancija: 32015%

Medziaga: ABS/silikonas

Ausiniy baterijos talpa: 40 mAh

|krovimo déklo baterijos talpa: 300 mAh
|vestis: DC BV 1A

Muzikos klausymasis ir (arba) skambuciai telefonu: 5 val.
Budéjimo laikas: mazdaug 3 ménesiai

|krovimo laikas: 80 minu¢iy 1%-100%

Ausiniy matmenys: 27 x 25 x 15 mm

|krovimo déklo matmenys: 60 x 37 x 27 mm

Ausiniy svoris: 8 g

|krovimo déklo svoris: 26 g

« Bendras svoris: 34 g

PASTABOS:

Garantija gaminiui suteikiama pagal $aliy, kuriose jis parduodamas, jstatymus. Iskilus aptarnavimo
problemoms, kreipkités j pardavéja, i$ kurio 13|gume |ranga

FIXED neprisiima és uz zalg, atsil del
Produkto prieZitra ir aptarnavimas

Jei prietaisas j ilga laika, iy batina jkrauti kas du-tris ménesius, kad jis nebaty
sugadintas ir nesumaZéty prietaiso veikimas. TWS ausiniy korpusui valyti naudokite minksta Sluoste.
SAUGUMO PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo j vandenj.

Nepalikite TWS ausiniy automobilyje sauléje.

Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulés Sviesoje ir nepalikite jo $alia Silumos altiniy.

Nenaudokite prietaiso, jei jis patyré stipry smagj, buvo numestas arba yra kaip nors pazeistas.
Neisardykite jrenginio, kyla elektros smgio ir (arba) nudegimy pavojus. Nemodifikuokite maitinimo
laido.

Laikykite TWS vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neteisétas gaminio daliy atidarymas ar modifikavimas
panaikina garantija.

- Laikymo temperatdra: nuo 0 °C iki 35 °C.

« Darbiné temperatara: nuo 0 °C iki 40 °C

TRIKEIY SALINIMAS:

Jei kyla problemy dél gaminio, galite kreiptis j msy palaikymo tarnyba adresu www.fixed.zone/
podpora.

B

gaminio

(Taikoma Salyse, kuriose veikia atskiros perdirbamy medziagy surinkimo sistemos).
Seny gaminiy negalima iSmesti kartu su buiti is! Jei gaminys
utilizuokite jj pagal jsy $alyje galiojangias taisykles.

Taip uztikrinama, kad seni gaminiai bus perdirbti profesionaliai, taip pat pasalinamos
neigiamos pasekmés aplinkai. Dél $ios priezasties elektros jranga pazyméta &ia
pavaizduotu simboliu.

$is gaminys pazymeétas CE zenklu pagal EMC direktyva 2014/30/ES ir RoHS direktyva
2011/65/ES. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka esminius reikalavimus ir
kitas susijusias EMC 2014/30/ES ir 2011/65/ES direktyvy nuostatas.
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LED-MERKKIVALOT

Lataustila Taysin ladattu - kaikki 3 LEDia palavat

Lataus - yksittaiset LEDit vilkkuvat latauskapasiteetin mukaan - 33 %,
66 %, 100 %.

Akun varaustaso on alhainen 10 % tai vehemman - ensimméinen LED
vilkkuu.

Laatikon avaaminen LEDit syttyvat 7 sekunniksi laatikon avaamisen jalkeen.

Laatikon sulkeminen LEDit syttyvat 7 sekunniksi laatikon sulkemisen jalkeen.

TEKNISET TIEDOT:

+ BT-versio: 5.3+EDR

Kantama: 10m

Piirisarja: Jieli 6973

Koodekki: SBC, AAC

Bluetooth-protokollat: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Taajuusalue: 20 - 20KHz

Langattomat toimintataajuudet: 2,40 - 2,48 GHz
Herkkyys: 100db+3 db / TkHz

Impedanssi: 320+15%

Kuulokemateriaali: ABS / silikoni

Kuulokkeiden akun kapasiteetti: 40 mAh
Latauskotelon akun kapasiteetti: 300 mAh
Sis&antulo: 1: DC5V 1A

Musiikin kuuntelu/puhelujen soittaminen: 5 tuntia

Valmiusaika: noin 3 kuukautta

Latausaika: 80 minuuttia 1-100 %

Kuulokkeiden mitat: 27 x 25 x 156 mm

Latauskotelon mitat: 60 x 37 x27 mm

Kuulokkeiden paino: 8 g

Latauskotelon paino: 26 g

Kokonaispaino: 34 g

HUOMAUTUKSIA:

Tuotteelle mydnnetaan takuu niiden maiden lakien mukaisesti, joissa sitd myydaan. Huolto-ongelmissa
ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit laitteen.

FIXED ei ota vastuuta tuotteen vir I 4 kaytosta ail

Tuotteen hoitoja yllapito

Jos laitetta el kayteta pltkaan aikaan, akku on Iadattava kahden tai kolmen kuukauden vélein vaurioiden

vélttamiseksi ja laitteen suorituskyvy alt Puhdista TW: runko
pehmedlla liinalla.
TURVATOIMET
E_Ié altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota sita veteen.
Al & TWS-kuulokkeita autossaaunnkoon
4 altista laitetta suoraan auril taijatasitala Iahelle.

Ala kayta laitetta, jos siihen on kohdistunut voimakas isku, jos se on pudonnut tai jos se on vahingoit-
tunut jollakin tavalla.

Al pura laitetta, on &hkdi ja/tai p: vaara. Ala muokkaa virtajohtoa.

Pida TWS-laite poissa lasten ulottuvilta. Tuoneen osien luvaton avaaminen tai muokkaaminen johtaa
siihen, etta takuun raukeamlseen

dtila: 1: 0°C - 35°C.
« Kayttélampétila: 0°C - 40"0
VIANMAARITYS:

Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa www.
fixed.zone/podpora.

(Sovelletaan maissa, joissa on kierratettavien materiaalien erilliskeraysjarjestelmat).
Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Jos tuote ei enda toimi,
hévitd se maassasi voimassa olevien mééraysten mukaisesti.

Nain varmistetaan, ettd vanhat tuotteet kierratetadan ammattimaisesti, ja samalla
valtetdan kielteiset ymparistovaikutukset. Tasta syysta sahkolaitteet on merkitty tassa
esitetylla symbolilla.

¢

Tama tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 201‘0/30/EU]6 RoHS-direktiivin 2011/65/EU
mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa taten ettd tama tuote tayttaa EMC- dlrek i
2014/30/EU ja 2011/65/EU i jamuut asi 6
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1x USB-C-stremkabel
Vi anbefaler & lade hodetelefonene og boksen til full kapasitet fer farste gangs bruk. Nar du lader med
kabel, kobler du bare den medfglgende kabelen eller enannen USB-C-kabel til laderen eller USB-| kon-

x cablu de alimentare USB-C
Va recomandam sa incarcati castile si cutia la capacitate maxima inainte de prima utilizare. Atunci cand
incarcati cu un cablu, conectati pur si simplu cablul USB-C inclus sau un alt cablu USB-C la incarcatorul

takten pa datamaskinen eller den baerbare ; begynner & lade
HVORDAN DU PARER 0G KOBLER TIL/FRA HODETELEFONER:
1. Apne ladeetuiet. Nar du dpner iet, slds isk pa.
2. SIa pa Bluetooth-funksjonen pa telefonen, og sek deretter etter FIXED Buds.
3. N&r du har satt hodetelefonene inn i ladeetuiet og lukket etuiet, kobles tilkoblingen automatisk fra.
4. Nar du pner etuiet, kobles det automatisk til den allerede parede enheten igjen.
Nar hodetelefonene er paret med telefonen, er de klare til bruk.
Hodetelefonene slds automatisk av hvis de ikke er koblet til noen enhet pa 3 minutter.
Hvis ladeetuiet er tomt, kobles ikke fra etteratdeersattinni
etuiet og lukket.
LADING:
1. Sett hodetelefonene inn i ladeetuiet.
(Merk: Hver grepropp ma plasseres i riktig spor: sreproppen merket ,L" pa venstre side og greprop-
pen merket ,R" pé hayre side).
2. Lukk ladeetuiet.
3. Koble USB-C-kabelen til porten pa ladeetuiet.
Merk: Ladeetuiet har et integrert batteri og kan lade hodetelefonene uten & koble til en USB-kabel.

TOUCH CONTROL - KONTROLLERER HODETELEFONENE VED BERORING

Slapa b

slés p& nar du dpner

slar seg av nar de settes tilbake i ladeetuiet, eller nar
de kobles fra den sammenkoblede telefonen, de slar seg av etter 180
sekunder, eller ved lang bergring.

Spill av/pause musikk 1x berering p& HBYRE eller VENSTRE srepropp

Neste sang 2x bergring pd HOYRE erepropp

Forrige sang 2x bergring pa VENSTRE srepropp

For &ringe SIRI-s- Trykk lenge pd HBYRE eller VENSTRE grepropp i ca. 3 sekunder.

TOUCH CONTROL - STYR HOVEDTELEFONERNE MED BERORING Laita adlle | K kytkeytyvat tisesti padlle, kun avaat lataus- -
Kapcsolja be a fej- A amikor kinyitja a téItd Ausiniy isj Ausiné§i§sijungia, kai.qra.?ir.\vamo.s iikrovimo dékliarba at{junvgiarrvms P Kotelon. yikeyty P te sluiten op een USB-kabel.
hallgatot Tand for ' ne tendes nér du abner nuo susieto telefono, jos issijungia po 180 sekundziy arbailgai palietus. - — TOUCH CONTROL - BEDIEN DE HOOFDTELEFOON MET AANRAKEN
- - " ) N ~ -~ fonerne Muzikos atkari / 1x palieskite desi ba Kai N Ki sammutta- | Kuulokkeet kytkeytyvat pois paélté, kun ne palautetaan latauskoteloon
A A magat, ha a vagy ha uzikos atkdrimas x palieskite desing arba kaire ausine minen tai kun ne irrotetaan pariliitetysta puhelimesta, ne kytkeytyvat pois Zetde 2an | De aat automatisch aan als e het oplaadetui opent.
arositott 6l,180 ma ¢ utan, vagy hossz( i - i 5 i i pristabdymas axies : f P e 9 J p pent.
a parosito ] , vagy Slukning af hovedte- Hovedtelefonerne slukker af sig selv, nar de szettes tilbage i paalté 180 sekunnin kuluttua tai kun niité kosketetaan pitkaan.
erintéssel kikapcsol. lefoner setuiet, eller nar de kobles fra den parrede telefon, de slukker af sig Kita daina 2x prisilieti ie deiniosi iné De De hoofdtelefoon schakelt zichzelf uit wanneer deze wordt terugge-
. d prisilietimas prie desiniosios ausinés . . " -
Zene lejatszasa/sziine- 1x érintse meg a jobb vagy bal oldali fiilhallgatot selv efter 180 sekunder, eller ved et langt tryk. — —————— Toista/taukoa musiikki Kosketa Ix ofkeaa tai vasenta korvakappaletta. uitzetten plaatst in het oplaadetui of wanneer deze wordt losgekoppeld van de
tettetés galombegy o ; " 3 daina 2x palieskite kairiaja ausine Seuraava kappale 2x kosketus oikeaan korvakappaleeseen telefoon. De schakelt zichzelf it na 180
eltetese Afspil/pause musik Ix tryk pa HAJRE eller VENSTRE eresneg| seconden of wanneer deze lang wordt aangeraakt
- " P . A " iSIRI ligai palieskite desine arba kaire ausing mazdaug 3 sek. : -
Kévetkezs dal 2x érintés a Jobb oldali fiilhallgaton Neeste sang 2x tryk pa HBJRE arestykket balso asistenta / "Google” Edellinen kappale 2xkosketa vasenta korvakappaletta Muziek afspelen/ Ix aanraken op rechter- of linkeroorstuk
El626 dal 2x érintés a bal oldali fiilhallgaton Tidligere sang 2x tryk pa VENSTRE gresnegl asistenta ir pan. Soita SIRI-; aanlavusta- Kosketa pitkdén oikeaa tai vasenta korvakappaletta noin 3 sekunnin pauzeren

Volgende nummer 2x aanraken op RECHTER oortelefoon

Vorig nummer 2x aanraken op LINKER oortelefoon

gle-assistenten osv.

Svar pé anropet x beraring p& HBYRE eller VENSTRE grepropp

Slik avviser eller avslutter
du et anrop

2x bergring pd HOYRE eller VENSTRE grestykket

0m de SIRI spraakassi- Raak het rechter- of linkeroordopje gedurende ongeveer 3 sec. lang
stent/Google assistant aan.
enz. op te roepen.

INDICATION LEDS

Beantwoord de oproep x aanraken op rechter- of linkeroorstuk

Een gesprek weigeren of
beéindigen

2x aanraken op rechter- of linkeroorstuk

INDICATIE LEDS

Oplaadstatus Volledig opgeladen - alle 3 de LED's branden

Opladen - afzonderlijke LED's knipp: jk van de

teit - 33%, 66%, 100%

Batterij bijna leeg 10% of minder - eerste LED knippert

L Fulladet - alle 3 lysdiodene lyser

Lading - individuelle lysdioder blinker i henhold til ladekapasitet - 33 %,
66 %, 100 %.

Lavt batteriniva 10 % eller mindre - farste lysdiode blinker

Opening the box Z\pning av esken

Closing the box Lukking av boksen

SPESIFIKASJONER:
+ BT-versjon: 5.3+EDR

De box openen De LED's branden 7 seconden na het openen van de box

De box sluiten

De LED's branden 7 seconden nadat de box is gesloten

. i 10m

Chipset: Jieli 6973

Kodek: SBC, AAC

. + A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8

SPECIFICATIES:

« BT-versie: 5.3+EDR

- Bereik:10m

Chipset: Jieli 6973

Codec: SBC, AAC

Bluetooth-protocollen: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Frequentiebereik: 20 - 20KHz

Draadloze werkfrequenties: 2,40 - 2,48 GHz
Gevoeligheid: 100db3 db / TkHz

Impedantie: 320+15%

Materiaal hoofdtelefoon: ABS/silicone
Batterijcapaciteit hoofdtelefoon: 40 mAh

De capaciteit van de het laden gevalbatterij: 300 mAh
Ingang: DC5V1A

Muziek luisteren/telefoongesprekken voeren: 5 uur

Stand-by tijd: ongeveer 3 maanden

Oplaadtijd: 80 minuten 1%-100%

Afmetingen hoofdtelefoon: 27 x 26 x15 mm

Afmetingen oplaadhoes: 60 x 37 x27 mm

Gewicht hoofdtelefoon: 8 g

Gewicht van oplaadetui: 26 g

« Totaal gewicht: 34g

OPMERKINGEN:

Het product wordt gegarandeerd volgens de wetten van de landen waar het wordt verkocht. Neem in

geval van serviceproblemen contact op met de dealer bij wie u het apparaat hebt gekocht.

FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

Productonderhoud

Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, moet de batterij om de twee tot drie maanden worden
om schade te rke 1endep ies van het apparaat niet te verminderen. Gebruik

een zachte doek om de behuizing van de TWS headset schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water.

Laat de TWS-headset niet in de auto in de zon liggen.

Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen liggen.

Gebruik het apparaat niet als het is blootgesteld aan hevige schokken, als het is gevallen of als het op

enigerlei wijze is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar, er bestaat gevaar voor elektrische schokken en/of brandwonden.

Breng geen wijzigingen aan in het netsnoer.

Houd de TWS buiten het bereik van kinderen. Ongeoorloofd openen of wijzigen van productonderdelen

zal resulteren in de garantie vervallen.

«+ Opslagtemperatuur: 0°C tot 35°C.

« Bedrijfstemperatuur: 0°C tot 40°C

PROBLEMEN OPLOSSEN:

Als je problemen hebt met je product, kun je contact opnemen met onze ondersteuning op www.fixed.
zone/podpora.
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(Van toepassing in landen met voor i i ling van e
materialen).

Oude producten mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid! Als het
product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de geldende voorschriften in uw land.
Dit zorgt ervoor dat oude producten op een professionele manier worden gerecycled en
voorkomt ook negatieve gevolgen voor het milieu. Daarom is de elektrische apparatuur
gemarkeerd met het hier afgebeelde symbool.

Dit product is CE-gemarkeerd in overeenstemming met EMC-richtlijn 2014/30/EU en
RoHS-richtlijn 2011/685/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan
de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de EMC 2014/30/EU en 2011/65/
EU richtlijnen.

Frekvensomrade 20-20kHz

Trédlgse driftsfrekvenser: 2,40 - 2,48 GHz
Folsomhet: 100 dB+3 dB/1kHz

Impedans: 320+15%
Hodetelefonmateriale: ABS/silikon
Batterikapasitet for hodetelefoner: 40 mAh
Batterikapasitet i ladeetui: 300 mAh
Inngang: DC5V 1A

Lytte til musikk/telefonsamtaler: 5 timer

Standby- a. 3 maneder

Ladetid: 80 minutter fra1% til 100

Dimensjoner pé hodetelefonene: 27 x 25 x 15 mm

Dimensjoner p& ladeetui: 60 x 37 x27 mm

Vekt av hodetelefoner: 8 g

Vekt av ladeetui: 26 g

« Total vekt: 34 g

MERKNADER:

Produktet er garantert i henhold til lovene i de landene der det selges. Ved serviceproblemer mé du
kontakte forhandleren du kjgpte utstyret av.

FIXED pétar seg intet ansvar for skader som skyldes feil bruk av produktet.

PRODUKTPLEIE 0G VEDLIKEHOLD

Hvis enheten ikke brukes over en lengre periode, er det ngdvendig & lade batteriet annenhver til tredje

méned for & unngé skader og redusere enhetens ytelse. Bruk en myk klut til & rengjgre kroppen pa
TWS-hodesettet.

SIKKERHETSTILTAK

Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk den ned i vann.

Ikke la TWS-hodesettet ligge i solen i bilen.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den ligge i naerheten av varmekilder.

Ikke bruk enheten hvis den har veert utsatt for et kraftig stet, hvis den har falt i gulvet eller hvis den er
skadet pa noen méate.

Ikke demonter utstyret, det er fare for elektrisk stat og/eller brannskader. Ikke modifiser stremled-
ningen.

Oppbevar TWS utilgjengelig for barn. Uautorisert &pning eller endring av produktdeler vil gjare
garantien ugyldig.

+ Oppbevaringstemperatur: 0 °C til 35 °C.

« Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C

FEILSOKING:
Hvis du har problemer med produktet, kan du kontakte var support p4 www.fixed.zone/podpora.
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(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer).

Gamle produkter mé ikke kastes sammen med husholdningsavfallet! Hvis produktet ikke
lenger fungerer, ma det kasseres i henhold til gjeldende forskrifter i ditt land.

Dette sikrer at gamle produkter resirkuleres pa en profesjonell mate og eliminerer
negative konsekvenser for miljget. Derfor er det elektriske utstyret merket med dette
symbolet.

Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer herved at dette produktet oppfyller de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser | EMC-direktivene 2014/30/
EU 0g 2011/65/EU.

saula USBal p ului sau i dvs. Castile vor incepe s& se incarce automat.
CUM SA IMPERECHEATI $I SA CONECTATI/DECONECTATI CASTILE:
Deschideti carcasa de incarcare. Cand deschideti carcasa de incarcare, castile se vor porni automat.

. Activati functia Bluetooth pe telefon, apoi cautati FIXED Buds.
. Dupa ce introduceti castile in carcasa de incarcare si inchideti carcasa, conexiunea va fi deco-
nectata automat.
Dupa deschiderea carcasei, se va conecta din nou in mod automat la dispozitivul dejaimperecheat.
Dupa ce castile au fost cuplate cu succes cu telefonul dvs., acestea sunt gata de utilizare.
Castile se vor opri automat daca nu sunt conectate la niciun dispozitiv timp de 3 minute.
Daca carcasa de incércare este goald, castile nu se vor deconecta automat de la telefon dupa ce sunt
introduse in carcasa si inchise.
INCARCARE:
1. Puneti castile in carcasa de incarcare.

(Nota: Fiecare casca trebuie plasata in fanta corespunzitoare: casca marcata L”in partea stanga si

casca marcata ,R"in partea dreapta)
2. Inchideti carcasa de incarcare.
3. Conectati cablul USB-C la portul de pe carcasa de incarcare.
Nota: Carcasa are o baterie integrata si poate incarca castile fara a le conecta la un cablu USB

TOUCH CONTROL - CONTROLATI CASTILE PRIN ATINGERE

SENES

b

1x USB-C strémkabel

Virekommenderar att du laddar hérlurarna och boxen till full kapacitet fore forsta anvéndning. Vid ladd-

ning med kabel ansluter du den medféljande eller annan USB-C-kabel till laddaren eller USB-kontakten

pa din dator eller laptop. Horlurarna bérjar laddas automatiskt.

HUR DU PARKOPPLAR OCH ANSLUTER/FRANKOPPLAR HORLURAR:

1. Oppna -alet. Nar du 8ppnar slds hérlurarna pa automatiskt.

2. SIa pa Bluetooth-funktionen pé din telefon och sék sedan efter FIXED Buds.

3. Nér du har satt i horlurarna i laddningsfodralet och stangt fodralet kopplas anslutningen bort
automatiskt.

4. Nar du har 6ppnat fodralet ansluts det automatiskt igen till den redan parkopplade enheten.

Nar hérlurarna har parkopplats med din telefon ar de redo att anvandas.

Hérlurarna sténgs av automatiskt om de inte &r anslutna till ndgon enhet under 3 minuter.

0Om laddningsfodralet & tomt kommer hérlurarna inte automatiskt att kopplas bort frén telefonen efter

att de har satts i fodralet och sténgts.

LADDNING:

1. Sattihorlurarnailaddningsfodralet.
(Obs: Varje éronsnécka maste placeras i ratt fack: ronsnédckan méarkt L pa vanster sida och
Bronsnackan markt ,R" pd héger sida)

2. Stang laddningsfodralet.

3. Anslut USB-C-kabeln till porten p& laddningsfodralet.

Obs: Fodralet har ett integrerat batteri och kan ladda horlurarna utan att ansluta till en USB-kabel

TOUCH CONTROL - STYR HORLURARNA MED PEKSKARM

Porniti castile Castile se pornesc automat atunci cand deschideti carcasa de

incércare.

Oprirea castilor Castile se opresc singure cand sunt readuse in carcasa de incarcare
sau cand sunt deconectate de la telefonul asociat, se opresc singure

dupa 180 de secunde sau la o atingere lunga.

Redare/oprire muzica 1x atingere pe casca DREAPTA sau stanga

Urmatorul cantec 2x atingere pe casca DREAPTA

Cantec anterior 2 atingeri pe urechea stanga

Atingeti lung castile DREAPTA sau stanga timp de aproximativ 3
secunde.

Pentru a apela asistentul
vocal SIRl/asistentul
Google etc.

Raspundeti la apel 1x atingere pe casca DREAPTA sau stanga

Pentruarespingesaua | Atingeti de 2 ori urechea din DREAPTA sau din STANGA

incheia un apel

LED-URI DE INDICARE

Starea de incarcare Complet incarcat - toate cele 3 LED-uri sunt aprinse

incarcare - LED-urile individuale clipesc in functie de capacitatea de
incércare - 33%, 66%, 100%.

Baterie descarcata 10% sau mai putin - primul LED clipeste

Sétt pé hérlurarna Hérlurarna slas pd automatiskt nar du ppnar laddningsfodralet.

Stéanga av hérlurarna Hérlurarna stéanger av sig sjélva nar de laggs tillbaka i laddningsfodra-
let, eller nér de kopplas bort fran den parkopplade telefonen, de

sténger av sig sjélva efter 180 sekunder eller vid en 1dng berdring.

x napajalni kabel USB-C
Priporo¢amo, da slusalke in $katlo pred prvo uporabo napolnite do polne zmogljivosti. Pri polnjenju s

x elektricni kabel USB-C
Prije prve uporabe preporuéamo punjenje slusalica i kutije do punog kapaciteta. Kada punite pomoc¢u

kablom preprosto prikljucite prilozeni ali drug kabel USB-C na polnilnik ali prikljucek USB v ra¢
ali prenosniku. Slusalke se bodo za¢ele samodejno polniti.

KAKO ZDRUZITI IN POVEZATI/ODKLOPITI SLUSALKE:

1. Odprite polnilno ohisje. Ko odprete polnilno ohisje, se slusalke samodejno vklopijo.

2. Vklopite funkcijo Bluetooth v telefonu in poiscite FIXED Buds.

3. Ko vstavite slusalke v polnilno ohije in ohisje zaprete, se bo povezava samodejno prekinila.

4. Po odprtju ohisja se bo samode]no ponovno vzpostavlla povezava z Ze seznanjeno napravo.

Ko so slusalke uspesno s S0 pr za uporabo.

Ce slusalke 3 minute niso povezane z nobeno napravo, se samodejno izklopijo.

Ce je polnilno ohigje prazno, se slugalke po vstavitvi v ohigje in zaprtju ne bodo samodejno odklopile
od telefona.

POLNJENJE:

. Postavite slusalke v polnilno ohisje.

(Opomba: Vsaka slusalka mora biti vstavljena v ustrezno rezo: slusalka z oznako ,L" na levi strani in
slusalka z oznako ,R" na desni strani).

Zaprite polnilno ol
Kabel USB-C prlkljuclte na vrata na polnilnem ohisju.

Opomba: Ohisje ima vgrajeno baterijo in lahko slusalke polni brez prikljuéitve na kabel USB.

TOUCH CONTROL - UPRAVLJANJE SLUSALK Z DOTIKOM

“n

Vklopite slusalke Slusalke se samodejno vklopijo, ko odprete polnilno ohisje.

kabela, j prikljucite prilozeni ili neki drugi USB-C kabel na punja¢ ili USB konektor na racuna-

luili prijenosnom raéunalu. Slusalice ce se automatski pogeti puniti.

KAKO UPARITI I PRIKLJUCITI/ISKLJUEITI SLUSALICE:

1. Otvorite kuciste za punjenje. Nakon otvaranja kucista za punjenje, slusalice ¢e se automatski
ukljugiti.

2. Ukljugite Bluetooth na telefonu, a zatim potraZite uredaj FIXED Buds.

3. Kada se slusalice umetnu u kuciste za punjenje i zatvori se etui, veza se automatski prekida.

4. Nakon otvaranja kucista, automatski se ponovno povezuje s ve¢ uparenim uredajem.

Nakon $to su slusalice uspjesno uparene s Vasim telefonom, spremne su za uporabu.

Slusalice ¢e se automatski iskljuciti ako nisu povezane ni s jednim uredajem 3 minuta.

Ako je kuciste za punjenje prazno, slusalice se nece automatski iskljuciti s telefona nakon $to se stave

ukuciste i zatvore.

PUNJENJE:

1. Slusalice stavite u kuciste za punjenje.
(Napomena: Svaku slusalicu treba staviti u odgovarajuci utor: slusalicu s oznakom ,L" staviti na
lijevu stranu i slusalicu s oznakom ,R” na desnu stranu)

2. Zatvorite kuciste za punjenje.

3. Priklju¢ite USB-C kabel na priklju¢ak na kucistu za punjenje

Napomena: Torbica ima integriranu bateriju i moze puniti slusalice ¢ak i bez priklju¢ivanja na USB kabel

TOUCH CONTROL - UPRAVLJANJE SLUSALICAMA DODIROM

Spela/pausa musik x tryck pa HOGER eller VANSTER hérsnicka

Izklop slusalk Slusalke se izklopijo, ko jih vrnete v polnilno ohisje ali ko jih odklopite
od seznanjenega telefona, izklopijo se po 180 sekundah ali z dolgim
dotikom.

Pr P Ixse ite desne ali leve slusalke

predvajanje glasbe

Nésta 1at 2x tryck pa héger hérsnicka

Naslednja pesem 2x dotik na desni slusalki

Féregdende I3t 2x tryck pa VANSTER hérsnicka

Prej$nja pesem 2x se dotaknite leve slusalke

For att ringa rostassis- Tryck lange pa HOGER eller VANSTER hérsnécka i ca 3 sek.
tenten SIRI/Google-assis-

tenten etc.

Klicanje glasovnega po-
mocnika SIRI/pomocénika
Google itd.

Dolg dotik desne ali leve slusalke traja priblizno 3 sekunde.

Svara p& samtalet x tryck pa HOGER eller VANSTER hérsnacka

Sprejemanje klica x se dotaknite desne ali leve slusalke

Ukljucivanje slusalica Slusalice se automatski ukljucuju nakon otvaranja kucista za punjenje.

Isklju¢ivanje slusalica Slusalice se same |sk|]ucuju nakon vracanja u kuciste za punjenje
ili nakon iskljuci sup telefona, iskljucuju se nakon 180

sekundi ili dugim dodirom.

Reprodukcija/prekid 1x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu

glazbe

Sljedeca pjesma 2x dodirnite DESNU slusalicu

Prethodna pjesma 2x dodirnite LIJEVU slusalicu

Pozivanje glasovnog
asistenta SIRI/Google
assistant itd.

Dugi dodir DESNE ili LIJEVE slusalice za vrijeme priblizno 3 s.

Avvisa eller avsluta ett 2x tryck pa HOGER eller VANSTER hérsnacka

Zavrnitev ali zakljuéek 2x se dotaknite desne ali leve slusalke

0 je na poziv x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu

1x USB-C toitejuhe

Soovitame korvaklappe ja karpi enne esmakordset kasutamist tais laadida. Kaabliga laadimisel
thendage lihtsalt kaasasolev voi muu USB-C-kaabel arvuti voi siilearvuti laadija voi USB-pesa kiilge.
Karvaklapid hakkavad automaatselt laadima.
KUIDAS KORVAKLAPPE JALAHTIU
Avage . Kui avate bi, lilituvad korvaklapid automaatselt sisse.

. Lilitage oma te\efums snsse Bluetomh -funktsioon ja otsige seejarel FIXED Buds.
. Parast kor i isse ja kohvri ihendus
automaatselt.
Parast korpuse avamist uhendatakse see automaatselt uuesti juba paarltatud seadmega.
Kui korvaklapid on teie edukalt il on need
Korvaklapid lilituvad automaatselt valja, kui neid ei ole 3 minuti jooksul iihegi seadmega tihendatud.
Kui laadimiskohver on tiihi, ei lahku kdrvaklapid automaatselt telefonist parast kohvrisse asetamist
ja sulgemist.
LAADIMINE:
1. Pange kdrvaklapid laadimiskohvrisse.

(Markus: Iga kdrvaklapp tuleb asetada vastavasse pessa: korvaklapp, millel on méarge ,L”, vasakul

pool ja kdrvaklapp, millel on mérge ,R”, paremal pool).
2. Sulgege laadimiskohver.
3. Uhendage USB-C-kaabel laadimiskohvri porti.
Mérkus: Korpuses on integreeritud aku ja sellega saab kdrvaklappe laadida ilma USB-kaablit {ihen-
damata.

TOUCH CONTROL - KORVAKLAPPIDE JUHTIMINE PUUDUTUSEGA

INE

o

?

Liilitage korvaklapid sisse | Korvaklapid lilituvad automaatselt sisse, kui avate laadimiskarbi.

Kérvaklappide valjali- Karvaklapid lilituvad ise valja, kui need pannakse tagasi laadimisko-

litamine hvrisse véi kui need lahutatakse iihendatud telefonist, liilituvad nad ise
vélja 180 sekundi parast véi pika puudutusega.
Muusika mangimil x p voi korvaklappi

pauseerimine

Jargmine laul 2x puudutage parempoolset kdrvaklappi
Eelmine laul 2x puudutage vasakpoolset kérvaklappi
SIRI haa i i F pikalt par voi korvaklappi umbes

Google assistendi jne 3 sekundi jooksul.

Complet incarcat - toate cele 3 LED-uri sunt aprinse

incarcare - LED-urile individuale clipesc in functie de capacitatea de
incarcare - 33%, 66%, 100%.

Baterie descarcata 10% sau mai putin - primul LED clipeste

D iderea cutiei LED-urile se aprind timp de 7 secunde dupa deschiderea cutiei

Deschiderea cutiei LED-urile se aprind timp de 7 secunde dupa deschiderea cutiei

cutiei

Inchiderea cutiei LED-urile se aprind timp de 7 secunde dupa ce cutia este inchisa.

SPECIFICATII:

Versiunea BT: 5.3+EDR

Intervalul de acoperire: 10 m

Chipset: Jieli 6973

Codec: SBC, AAC

Protocoale Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Interval de frecventa: 20 - 20KHz

Frecvente de functionare fara fir: 2,40 - 2,48 GHz
Sensibilitate: 100db+3 db / TkHz

Impedanta: 32015%

Material casti: Material casti: ABS / silicon
Capacitatea bateriei castilor: 40 mAh

Capacitatea bateriei carcasei de incarcare: 300 mAh
Intrare: DC5V 1A

Ascultarea de muzica/apeluri telefonice: 5 ore
Timp de asteptare: aprox. 3 luni

Timp de incarcare: 80 de minute 1%-100%.
Dimensiunile castilor: 27 x 25 x 15 mm

Dimensiunile carcasei de incarcare: 60 x 37 x 27 mm
Greutatea castilor: 8g

Greutatea carcasei de incarcare: 26 g

Greutate totala: 34 g

NOTE:

Produsul este garantat in conformitate cu legile din tarile in care este vandut. in caz de probleme de
service, va rugam sa contactati dealerul de la care ati achizitionat echipamentul.

LED-urile se aprind timp de 7 secunde dupa ce cutia este inchisa.

SPECIFIKATIONER:

« BT-version: 5.3+EDR

Réckvidd: 10 m

Chipset: Jieli 6973

Kodning: SBC, AAC

Bluetooth-protokoll: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Frekvensomrade: 20 - 20KHz

Tradlosa driftsfrekvenser: 2,40 - 2,48 GHz
Kanslighet: 100db+3 db / 1kHz

Impedans: 320£15%

Material for horlurar: ABS/silikon
Batterikapacitet for horlurar: 40 mAh
Batterikapacitet for laddningsfodral: 300 mAh
Ingang: DC5V 1A

Lyssna pa musik/telefonsamtal: 5 timmar
Standby-tid: ca 3 manader

Laddningstid: 80 minuter 1%-100
Hérlurarnas matt: 27 x 25 x15 mm

Métt pa laddningsfodral: 60 x 37 x27 mm
Vikt hérlurar: 8 g

Vikt for laddningsfodral: 26 g

«+ Totalvikt: 349

NOTER:

Produkten garanteras i enlighet med lagstiftningen i de lander dar den séljs. Vid serviceproblem,
vanligen kontakta den aterforséljare fran vilken du képte utrustningen.
FIXED tar inget ansvar for skador som orsakas av felaktig anvandning av produkten.

FIXED nuisi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea necor a
produsului.
Ingrijirea siintretinerea produsului

Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, este necesar sa incarcati bateria la
fiecare doua-trei luni pentru a preveni deteriorarea si pentru a evita reducerea performantelor dispozi-
tivului. Utilizati o carpa moale pentru a curéta corpul castii TWS.

MASURI DE SECURITATE

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si nu il scufundati in apa.

Nu lasati castile TWS in masina la soare.

Nu expuneti dispozitivul direct la lumina soarelui si nuiil Iasati in apropierea unor surse de caldura.

Nu utilizati dispozitivul dacé a fost supus unui impact puternic, dacé a fost scapat sau daca este
deteriorat in vreun fel.

Nu dezasamblati echipamentul, exista riscul de electrocutare si/sau arsuri. Nu modificati cablul de
alimentare.

Tineti TWS departe de copii. Deschiderea neautorizata sau modificarea neautorizata a pieselor
produsului va anula garantia.

+ Temperatura de depozitare: 0°C pana la 35°C.

« Temperatura de functionare: 0°C pana la 40°C.

REZOLVAREA PROBLEMELOR:

Daca aveti probleme cu produsul dumneavoastra, puteti contacta serviciul nostru de asistenta la www.
fixed.zone/podpora.

(Se aplicain tarile cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere! Daca produsul

nu mai functioneaza, eliminati-lin conformitate cu reglementarile aplicabile in tara
dumneavoastra.

Acest lucru garanteaza ca produsele vechi sunt reciclate intr-un mod profesionist si eli-
mina, de asemenea, consecintele negative pentru mediu. Din acest motiv, echipamentul
electric este marcat cu simbolul prezentat aici.

)4

Acest produs poarta marcajul CE in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/UE si cu
Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta ca acest produs
este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale directivelor EMC
2014/30/UE si 2011/65/UE. product is CE marked in accordance with EMC Directive
2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this
product complies with the essential requirements and other relevant provisions of the
EMC 2014/30/EU and 2011/65/EU Directives.
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Republica Ceha

P och underhall

0Om enheten inte anvands under en langre tid ar det n6dvandigt att ladda batteriet varannan till var
tredje manad fér att férhindra skador och for att undvika att enhetens prestanda férsdmras. Anvénd en
mjuk trasa for att rengdra kroppen pa TWS-headsetet.

SAKERHETSATGARDER

Utsétt inte enheten for regn eller sn6 och sank inte ner den i vatten.

L&mna inte TWS-headsetet i bilen i solen.

Utsétt inte enheten for direkt solljus och Iamna den inte i narheten av varmekallor.

Anvéand inte enheten om den har utsatts for en kraftig stét, om den har tappats eller om den &r skadad
pa ndgot sétt.

Tainte isdr utrustningen, det finns risk for elektriska stétar och/eller brannskador. Modifiera inte
nétkabeln.

Férvara TWS utom réckhall fér barn. Obehérig 6ppning eller modifiering av produktdelar leder till att
ogiltigforklara garantin.

« " Férvaringstemperatur: 0°C till 35°C.

« Driftstemperatur: 0°C till 40°C.

FELSOKNING:
0m du har n&gra problem med din produkt kan du kontakta var support p& www.fixed.zone/podpora

S
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tjeckien

(Géller i Iinder med system for separat insamling av atervinningsbart material).

Gamla produkter fér inte slingas i hushélisavfallet! Om produkten inte langre fungerar
ska den kasseras i enlighet med gallande bestammelser i ditt land.

Detta sikerstaller att gamla produkter &tervinns pA ett professionellt siitt och eliminerar
ocksa negativa konsekvenser for miljon. Av denna anledning &r den elektriska utrustnin-
gen markt med den symbol som visas har.

Denna produkt & CE-mérkt i enlighet med EMC-direktivet 2014/30/EU och RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. férsékrar harmed att denna produkt uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta bestdmmelser i EMC-direktiven 2014/30/EU och
2011/65/EU.

samtal klica Odbijanje ili prekid poziva | 2x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu
LYSDIODER FOR INDIKERING LED INDIKATORI ZA INDIKACIJU
Starea de incarcare INDICATION LEDS

Stanje polnjenja Popolnoma napolnjen - svetijo vse 3 diode LED

polnjenje - posamezne diode utripajo glede na zmogljivost polnjenja - 33
%, 66 %, 100 %

Nizka raven napolnjenosti baterije 10 % ali manj - utripa prva dioda LED

Odpiranje skatle LED diode svetijo 7 sekund po odprtju $katle

Zapiranje katle LED diode svetijo 7 sekund, ko je $katla zaprta.

SPECIFIKACIJE:
« Razli¢ica BT: 5.3+EDR
« Obmogje: 10 m

Cipovski nabor: Jieli 6973
Kodek: SBC, AAC
Protokoli Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Frekvenéno obmogje: 20-20 kHz
Delovne brezziéne frekvence: 2,40-2,48 GHz
Obcutljivost: 100 dB +3db / 1kHz
Impedanca: 320£15%
Material za slusalke: Material: ABS/silikon
Zmogljivost baterije slusalk: 40 mAh
Kapaciteta baterije polnilnega ohisja: 300 mAh
Vhod: DCEV 1A

Poslusanje glasbe/telefonski klici: 5 ur

Cas pripravljenosti: priblizno 3 mesece

Cas polnjenja: 80 minut 1%-100%

Dimenzije slusalk: 27 x 25 x 15 mm

Dimenzije polnilnega ohisja: 60 x 37 x 27 mm

Tezaslusalk: 8¢

Teza polnilnega ohisja: 26 g

« Skupnateza: 349

OPOMBE:

Garancija za izdelek velja v skladu z zakoni drzav, v katerih se prodaja. V primeru servisnih tezav se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste opremo kupili.

Druzba FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe izdelka.
Nega in vzdrZevanje izdelka

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, je treba baterijo polniti na dva do tri mesece, da prepregite
poskodbe in preprecite zmanj$anje zmogljivosti naprave. Za ¢is¢enje ohisja naglavne slusalke TWS
uporabite mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu in je ne potapljajte v vodo.

Slusalke TWS ne puscajte v avtomobilu na soncu.

Naprave ne izpostavljajte neposredno soncnl svetlobi in je ne puscajte v bliZini virov toplote.
Naprave ne jajte, ée je bilai & udarcu, &e je padla ali &e je kakor koli
poskodovana.

Naprave ne razstavljajte, saj obstaja nevarnost elektriénega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte
napajalnega kabla.

TWS hranite zunaj dosega otrok. Nepooblas&eno odpiranje ali spreminjanje delov izdelka bo razveljavilo
garancijo.

« Temperatura skladis&enja: 0 °C do 35 °C.

« Delovna temperatura: 0°C do 40°C.

ODPRAVLJANJE TEZAV:

Ce imate kakrsne koli tezave z izdelkom, se lahko obrnete na naso podporo na www.fixed.zone/
podpora.

(Velja v drzavah s sistemi lo¢enega zbiranja materialov, ki jih je mogoce reciklirati).
Starih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki! Ce izdelek ne deluje
ve, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.

Stem strokovno recikliranje starih izdelkov in

za okolje. Zato je elektriéna oprema oznagena s simbolom, ki je prlkazan tukaj.

B

Taizdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti

in Direktivo 2011/65/EU o0 omejevanju uporabe nevarnih snovi. FIXED.zone a.s. izjavlja,

da je taizdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv
EMC 2014/30/EU in 2011/65/EU.product is CE marked in accordance with EMC Directive
2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this
product complies with the essential requirements and other relevant provisions of the

EMC 2014/30/EU and 2011/65/EU Directives.
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Status punjenja Potpuno napunjen - sve 3 LED diode svijetle

Punjenje - treptanje pojedina¢nih LED dioda prema kapacitetu punjenja
~33 %, 66 %, 100 %

Slaba baterija 10% ili manje - prva LED dioda treperi

Otvaranje kutije LED diode svijetle 7 sekundi nakon otvaranja kutije

Zatvaranje kutije LED diode svijetle 7 sekundi nakon zatvaranja kutije

Ubacivanje slusalica
u kuciste

SPECIFIKACIJA:

Verzija BT: 5.3+EDR
Doseg: 10 m

Cipset: Jieli 6973
Kodek: SBC, AAC
Bluetooth protokoli:
Raspon frekvencije:
Radna bezi¢na frekvencua 2,40-2,48 GHz
Osjetljivost: 100db+3 db / TkHz

Impedancija: 320+15%

Materijal slusalica: ABS/silikon

Kapacitet baterije u slualicama: 40 mAh
Kapacitet baterije kutije za punjenje: 300 mAh
Input/Ulazni: DC 5V 1A

A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8

Slusanje glazbe/telefoniranje: 5 sati

Rezim stanja pripravnosti: ca. 3 mjeseca

Vrijeme punjenja: 80 minuta 1% -100 %

Dimenzije slusalica: 27 x 26 x15 mm

Dimenzije kucista za punjenje: 60 x 37 x27 mm

Tezina slusalica: 8 g

Tezina kucista za punjenje: 26 g

Ukupna tezina: 34 g

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U slu¢aju poteskoca sa servisiranjem, obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.

FIXED ne preuzima odgovornost za $tete nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | 0DRZAVANJE PROIZVODA

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, potrebno je napuniti bateriju svaka dva do tri mjeseca kako ne
bi doslo do ostecenja i kako se ne bi smanjila u¢inkovitost uredaja. Za ¢is¢enje kucista TWS slusalica
koristite meku krpu.

SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj kisi ili snijegu niti ga uranjajte u vodu.

Ne ostavljajte TWS slusalice u automobilu na suncu.

Ne izlazite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti niti ga ostavljajte u blizini izvora topline.

Ne koristite uredaj ako je pretrpio jak udarac, ako je ispao ili ako je na bilo koji nagin osteéen.

Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost od strujnog udara i/ili od nastanka opeklina. Nemojte modifi-
cirati kabel za napajanje.
TWS ¢uvajte van dohvata djece. Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda rezultira
qgubitak jamstva.

« temperatura skladistenja: 0 °C do 35 °C

- radna temperatura: 0 °C do 40 °C

RJESAVANJE PROBLEMA:

U sluéaju problema s proizvodom mozete kontaktirati nasu podrku na web adresi www.fixed.zone/
podpora

ha¢
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(Primjenjivo u s materijalazar

Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s kucnlm otpadom! Ako proizvod vise ne
radi, odlozite ga sukladno vazecim propisima u Vasoj zemlji.

To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na profesionalan nagin, a takoder i da se
iskljuce negativne posljedice po okolis. Zbog toga je elektri¢na oprema oznacena ovdje
prikazanim simbolom.

Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno Direktive o elektr

kompatibilnosti 2014/30/EU i RoHS 2011/65/EU. Ovime FIXED.zone a.s. izjavljuje da je
ovaj proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama EMC
2014/30/EU i 2011/65/EU.

Vastake kdnele x p voi korvaklappi
Kéne vai | 2x par Vi kérvaklappi
|opetamine

NAIDUSTUSE LEDID

Laadimise staatus Taielikult laetud - kik 3 LED-i polevad

Laadimine - Uksikud valgusdioodid vilguvad vastavalt laadimisvoimsusele
-33%, 66%, 100%.

Tiihi aku 10% vdi vahem - esimene LED vilgub.

Karbi avamine LEDid pdlevad 7 sekundit pérast karbi avamist.

Karbi sulgemine LED-id polevad 7 sekundit parast karbi sulgemist.

SPETSIFIKATSIOONID:

+ BTversioon: 5.3+EDR

Kaugus: 10 m

Kiibistik: Jieli 6973

Koodek: SBC, AAC

Bluetooth-protokollid: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
Sagedusvahemik: 20 - 20KHz

Juhtmeta to6sagedused: 2,40 - 2,48 GHz
Tundlikkus: 100db#3 db / TkHz
Impedants: 320+15%

Karvaklappide materjal: ABS / silikoon
Kérvaklappide aku mahutavus: 40 mAh
Laadimisaluse aku mahutavus: 300 mAh
Sisend: DC5V 1A

Muusika/konede kuulamine: 5 tundi
OotereZiim: umbes 3 kuud

Laadimisaeg: 80 minutit 1%-100%
Korvaklappide maotmed: 27 x 25 x15 mm
Laadimiskarbi ma6tmed: 60 x 37 x27 mm
Korvaklappide kaal: 8 g

Laadimiskohvri kaal: 26 g

« Kaal kokku: 34 g

MARKUSED:
Toode on garanteeritud vastavalt selle riigi seadustele, kus seda miiiiakse. Teenindusprobleemide

korral vétke tihendust edasimiilijaga, kellelt te seadme ostsite.
FIXED ei vastuta toote ebadigest kasutamisest pohjustatud kahjude eest.

TOOTE HOOLDUS JA KORRASHOID
Kui seadet ei kasutata pikka aega, tuleb akut laadida iga kahe kuni kolme kuu tagant, et valtida kahj-

ustusi ja valtida seadme joudluse val Kasutage TWS i korpuse

pehmet lappi.
TURVAMEETMED
Arge pange seadet vihma véi lume kitte ega kastke seda vette.
Arge jatke TWS-peakomplekti autosse paikese kitte.
Arge pange seadet otse paikesevalguse kitte ega jatke seda soojusallikate lshedusse.
Arge kasutage seadet, kui see on saanud tugeva 166gi, kui see on maha kukkunud véi kui see on mingil
viisil kahjustatud.
Arge votke seadet lahti, esineb elektrildgi ja/vdi poletushaavade oht. Arge muutke toitejuhet.
Hoidke TWS laste eest varjatud kohas. Toote osade omavoliline avamine véi muutmine toob kaasa
garantii IGppemise.
- Sailitamistemperatuur: 0°C kuni 35°C.
« Tédtemperatuur: 0°C kuni 40°C

TORKEOTSING:

Kui teil on tootega probleeme, vdite vétta ihendust meie klienditoega aadressil www.fixed.zone/
podpora.

(Kohaldatakse riikides, kus on eraldi kogumissiisteemid taaskasutatavate materjalide
jaoks).

Vanu tooteid ei tohi havitada koos olmeja&tmetega! Kui toode ei t6dta enam, korvaldage
see vastavalt teie riigis kehtivatele eeskirjadele

Nii tagatakse vanade toodete pl i tjia ka negatiivseid
tagajargi keskkonnale. Sel pohjusel on elektrlseadmed tahistatud siin naidatud
siimboliga.

)

See toode kannab CE-mérgistust vastavalt EMC-direktiivile 2014/30/EL ja RoHS-direktii
vile 2011/65/EL. FIXED.zone a.s. deklareerib kdesolevaga, et toode vastab EMC-direktiivi
2014/30/EL ja direktiivi 2011/65/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele
sétetele.
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